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Lauben Slow Cooker 3500SB - Benutzerhandbuch

SPEZIFIKATIONEN UND EIGENSCHAFTEN

Modell Nummer LBNSC3500SB
Nennspannung 220-240V, 50/60 Hz
Nennleistung 200W

Kapazitét 35L

SICHERHEITSHINWEISE

BITTE LESEN SIE ALLE HINWEISE, BEVOR SIE DAS GERAT VERWENDEN. BEWAHREN SIE DIESES
HANDBUCH ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF.

DIESES GERAT IST NUR FUR DEN HAUSGEBRAUCH BESTIMMT.

Lassen Sie Kinder oder Unbefugte nicht mit dem Gerdt umgehen. Bewahren Sie es auBerhalb ihrer Reichweite auf.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Geréat in der Néhe von Kindern verwenden.

Verwenden Sie das Gerét nicht als Spielzeug.

Die Verpackung enthalt kleine Teile, die fiir Kinder geféhrlich sein kdnnen. Bewahren Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite

von Kindern auf. Beutel und ihre Bestandteile bergen Erstickungsgefahr.

Lassen Sie das Netzkabel nicht lose tiber der Kante der Arbeitsplatte hangen.

Verwenden Sie das Gert nicht im Freien oder auf einer feuchten Oberflache, da die Gefahr eines Stromschlags besteht.

Verwenden Sie kein anderes als das vom Hersteller empfohlene Zubehor.

Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Kabel oder Stecker. Lassen Sie es sofort von einer autorisierten

Servicestelle reparieren.

m Halten Sie das Gerat von Warmequellen wie Heizkérpern, Ofen und anderen wirmeerzeugenden Geriten fern. Setzen Sie es
direkter Sonnenstrahlung nicht aus.

m Beriihren Sie das Gerét nicht mit nassen Handen.

Schalten Sie das Gerdt aus und ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie Zubehdr installieren, das Gerét reinigen und warten oder

im Falle einer Fehlfunktion.

Schalten Sie das Gerat nicht ein, wenn das Zubehor nicht richtig angebracht ist und sich keine Lebensmittel im Gerat befinden.

Das Gerat ist nur fiir Verwendung im Haushalt geeignet und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Tauchen Sie das Netzkabel, den Stecker oder das Gerét nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Uberpriifen Sie das Gerat und das Netzkabel regelméBig auf Anzeichen von Beschadigungen. Schalten Sie ein beschédigtes

Gerdt niemals ein.

Schalten Sie das Gerét vor der Reinigung und nach dem Gebrauch aus, ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie es abkiihlen.

m Reparieren Sie das Gerat nicht selbst. Wenden Sie sich an eine autorisierte Servicestelle.

m Dieses Gerdt darf von Personen mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder mit
mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen nur unter Aufsicht verwendet werden, nachdem sie tiber die sichere Verwendung
des Geréts unterwiesen wurden und die damit verbundenen Risiken begriffen haben. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat
spielen.

m Dieses Gerat kann nicht von einem externen Timer, einer Fernbedienung oder einer anderen Komponente gesteuert werden,

die das Gerat automatisch einschaltet, da Brandgefahr besteht, wenn das Gerét zum Zeitpunkt des Einschaltens abgedeckt

oder falsch positioniert ist.

Verwenden Sie das Gerdt nicht anders als in diesem Handbuch beschrieben.

Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch des Geréts alle Verpackungs- und Werbematerialien.

Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung den Werten auf dem Typenschild des Geréts entspricht.

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wéhrend es in Betrieb ist oder an das Stromnetz angeschlossen ist.

Stellen Sie das Gerat nur in einem ausreichenden Abstand zu anderen Warmequellen auf eine stabile, hitzebestandige

Oberflache.

Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit dem Gerét, wenn es heile Lebensmittel oder Wasser enthalt.

m Beriihren Sie nicht heiBe Oberflachen. Verwenden Sie Griffe und Knopfe.

m Wenn Sie das Gerét nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz.
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Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den Deckel des Gerdts 6ffnen, um Verbriihungen zu vermeiden.

Halten Sie einen Sicherheitsabstand zwischen dem Gerét und brennbaren Materialien wie Mdbeln, Vorhdngen, Decken, Papier,
Kleidung usw. ein.

Ziehen Sie niemals am Kabel, wenn Sie das Gerat vom Stromnetz trennen. Halten Sie den Stecker und trennen Sie ihn durch
Ziehen.

Sorgen Sie fiir ausreichende Beliiftung, wenn Sie das Gerat verwenden.

Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

Lassen Sie das Gerét nicht fallen und setzen Sie es keinen starken StoBen aus.

Sofern nicht anders angegeben, gilt fiir das Produkt eine zweijdhrige Garantie. Die Garantie bezieht sich auf keine Schéaden, die
durch nicht standardméBige Verwendung, mechanische Schaden, extreme Betriebsbedingungen oder Handlungen verursacht
wurden, die den Empfehlungen im Handbuch widersprechen, sowie auf keine Schaden aufgrund normaler Abnutzung.

Der Hersteller, Importeur oder Handler tibernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die durch fehlerhafte Montage oder
Verwendung des Produkts verursacht werden.

Bei Gerdten, die an eine Steckdose angeschlossen werden kdnnen: Die Steckdose muss sich in der Nahe des Geréts befinden
und leicht zuganglich sein.

HINWEIS!

Tauchen Sie den Slowcooker niemals vollsténdig in Wasser oder eine andere Fliissigkeit ein.

Legen Sie den Glasdeckel niemals in den KiihIschrank, er kdnnte zerbrechen.

Wenn Sie den Keramikbehalter aus dem Kiihlschrank nehmen, verwenden Sie ihn nicht sofort, bevor er sich nach etwa
40 Minuten auf Raumtemperatur erwarmt hat, da er sonst rei3en kann.

Stellen Sie den Keramiktopf niemals auf einen Gasherd, da er sonst zerspringen kann.

Kochen Sie die Lebensmittel erst, wenn sie vollstandig aufgetaut sind.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Entfernen Sie alle Aufkleber und Etiketten vor dem ersten Gebrauch.

Waschen Sie den Innenbehélter und den Deckel in Seifenwasser, spiilen Sie ihn griindlich aus und lassen Sie ihn trocknen.
Tauchen Sie den Slowcooker nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein.

Bei dem ersten Gebrauch kann aufgrund der Verdunstung von Produktionsriickstanden ein leichter Geruch auftreten. Das ist
ganz normal und wird bald verschwinden.



VERPACKUNGSINHALT
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. Slowcooker

. Glasdeckel

. Innenbehalter

. Programm-LEDs

. Menditaste
. Schalter S —
. Drehknopf T

VERWENDUNG

Geben Sie die Zutaten in den Innenbehélter, stellen Sie den Behélter in den Slowcooker und decken Sie den Topf mit einem
Deckel ab. Verwenden Sie den Slowcooker nicht zum Braten von Speisen.

EINSTELLEN DER GARZEIT

TEMPERATUR UND ZEIT:

High: standardmaBig 4 Stunden (kann angepasst werden), Temperatur 95-99 °C
Low: standardméfig 6 Stunden (kann angepasst werden), Temperatur 90-95 °C

SchlieBen Sie den Slowcooker vor dem Kochen an das Stromnetz an und warten Sie auf den Signalton, der anzeigt, dass der
Slowcooker kochbereit ist.

Wenn der Schalter gedriickt wird, wird die Standardzeit 04:00 (4 Stunden) auf dem Bildschirm angezeigt.

Gleichzeitig blinkt die LED,High cooking”. Wenn Sie diese Einstellung nicht andern mussen, driicken Sie einfach den
Drehknopf, um das Programm zu starten. Die LEDs ,High” und,Cooking” leuchten weiter.

Drehen Sie den Drehknopf, um die Zeit einzustellen. Drehen Sie nach links, um die Zeit zu verringern, drehen Sie nach rechts,
um die Zeit zwischen 00:30 und 16:00 zu erhéhen.

Sie konnen auch die Optionen ,High/Low/Warm” verwenden, um die Zeit einzustellen. Die Option ,Hoch” ist standardmaBig
auf eine Garzeit von 4 Stunden eingestellt. Die Standardzeit fiir die Optionen ,Low/Warm" betrdgt 6 Stunden.

Die Funktion,Warm” halt die Speisen warm, ohne sie zu tiberkochen.

Driicken Sie zum Bestétigen den Drehknopf fiir die Zeitsteuerung.

Wenn Sie sich bei der Eingabe vertan haben oder die Zeit erneut dndern wollen, halten Sie den Drehknopf 3 Sekunden lang
gedriickt und beginnen Sie erneut.

Nach Beendigung der ,High/Low"-Garprogramme schaltet der Slowcooker automatisch in den,Warm“-Modus, um die
Temperatur der Speisen 6 Stunden lang zu halten.
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VERZOGERTEN START EINSTELLEN

Wenn Sie das Programm ,Verzdgerter Start” verwenden, beriicksichtigen Sie bitte den natiirlichen Abbauprozess von
ungekiihiten Lebensmitteln und passen Sie die maximale Verzégerungszeit entsprechend an.

m Driicken Sie im Startmenti fiir die Einstellung des verzégerten Starts die Einschalttaste (Power Button) und dann die
Menlitaste.

m Wenn die LED blinkt, wird die Zeit, 1:00” auf dem Bildschirm angezeigt. Drehen Sie den Drehknopf, um die Zeit des
verzogerten Starts einzustellen. Drehen Sie nach links, um die Zeit zu verringern, drehen Sie nach rechts, um die Zeit zwischen
00:30 und 16:00 zu erh6hen.

m Nachdem Sie die Startverzdgerung eingestellt haben, driicken Sie erneut die Men(itaste, um mit der Auswahl der Garzeit und
der Temperatur fortzufahren.

m Driicken Sie den Drehknopf, um das Programm zu starten. Die LED fiir die Startverzégerung (Delay) blinkt und die eingestellte
Zeit erscheint auf dem Bildschirm. Danach startet das voreingestellte Garprogramm automatisch.

UHRZEIT UND FUNKTION ZUR{CKSETZEN

Um die verzdgerte Startzeit zu &ndern, halten Sie den Drehknopf 3 Sekunden lang gedriickt. Die Zeit auf dem Bildschirm beginnt
zu blinken. Drehen Sie den Knopf, um die Uhrzeit zu dndern, und driicken Sie ihn dann zur Bestatigung.

GEEIGNETE LEBENSMITTEL FUR LANGSAMES GAREN

Die meisten Gerichte eignen sich fiir das langsame Garen, aber es gibt ein paar Regeln zu beachten.

m Schneiden Sie das Wurzelgemidise in kleine, gleichméBige Stiicke, denn es braucht langer zum Garen als das Fleisch. Sie sollten
vor dem langsamen Garen 2-3 Minuten in der Pfanne leicht angebraten werden.

m Achten Sie darauf, dass das Wurzelgemiise immer am Boden des Topfes liegt und alle Zutaten in die Fliissigkeit getaucht sind.

Entfernen Sie vor dem Garen das liberschissige Fett aus dem Fleisch, da beim langsamen Garen das Fett nicht verdampft.

m Wenn Sie ein bestehendes Rezept aus der traditionellen Kiiche abwandeln, miissen Sie moglicherweise die Menge der
verwendeten Flussigkeit reduzieren. Die Flssigkeit verdunstet im Slowcooker nicht so stark wie beim normalen Kochen.

m Verwenden Sie den Slowcooker nicht zum Aufwéarmen von Speisen.

m Ungekochte rote Bohnen sollten eingeweicht und bei 100 Grad mindestens 10 Minuten lang gekocht werden, bevor sie in dem
Slowcooker verwendet werden, um Giftstoffe zu entfernen.

m Stecken Sie ein Fleischthermometer in Braten, Schinken oder ganze Hahnchen, um sicherzustellen, dass sie auf die
gewiinschte Temperatur gegart sind.

m Beim Garen bei niedriger Temperatur entsteht kein Dampf, so dass nur ein geringer Warmeverlust entsteht. Aufgrund normaler
Abnutzung wahrend der Lebensdauer des Produkts kann die duBere Oberflache anfangen, ,rissig” zu werden.

m Wenn Sie Suppen kochen, fiillen Sie sie bis max. 5 cm unter den Topfrand, damit sie sieden kénnen.

TIPPS ZUM LANGSAMEN GAREN UND ZUR ZUBEREITUNG

m Um ein optimales Ergebnis zu erzielen, muss der Slowcooker mindestens zur Halfte gefiillt sein.

m Durch langsames Garen bleibt die Feuchtigkeit erhalten. Um die Feuchtigkeit im Topf zu reduzieren, nehmen Sie nach dem
Garen den Deckel ab, drehen Sie den Regler auf die hochste Stufe (wenn er auf niedrig eingestellt ist) und kochen Sie 30 bis 45
Minuten lang.

m Der Glasdeckel ist nicht dicht, nehmen Sie ihn also nicht unnétig ab, um ein Entweichen der angestauten Wérme zu
verhindern. Nach jedem Abnehmen des Glasdeckels sollten Sie 10 bis 20 Minuten zur Gesamtgarzeit hinzuaddieren, um
optimale Ergebnisse zu erzielen.

m Bei vielen Rezepten muss man den ganzen Tag kochen. Wenn Sie morgens keine Zeit haben, das Essen zuzubereiten, bereiten
Sie es am Abend vorher zu und lagern Sie es im Kiihlschrank. Geben Sie die Lebensmittel in den Topf und fiigen die Fluissigkeit/
SoBe hinzu.

m Die meisten Fleisch- und Gemiiserezepte benétigen 8 bis 10 Stunden bei niedriger Temperatur oder 4 bis 6 Stunden bei hoher
Temperatur. Einige Zutaten sind nicht zum langsamen Garen geeignet. Nudeln, Meeresfriichte, Milch und Sahne sollten erst
gegen Ende der Garzeit hinzugefiigt werden. Wie schnell ein Rezept gekocht wird, hdngt von vielen Faktoren ab: vom Wasser-
und Fettgehalt, von der Anfangstemperatur des Garguts und auch von der GréB3e des Garguts.

m  Gemdse braucht in der Regel ldnger als Fleisch, daher empfiehlt es sich, das Gemiise unten in den Topf zu geben und das
Fleisch obenauf zu legen.



m In kleine Stiicke geschnittene Lebensmittel kochen schneller und andersherum. Nach ein paar verschiedenen Garzyklen
sind Sie mit dem Slowcooker so vertraut, dass Sie die Einstellungen so genau abschétzen konnen, dass das Ergebnis Ihren

Vorstellungen entspricht.

m Nach dem Garen den Topf ausschalten und mit einem Glasdeckel abdecken.

m Wenn Sie das Fleisch und die Zwiebeln in der Pfanne vorgaren, wird auch der Fettgehalt reduziert, bevor Sie sie in den Topf
geben. Das ist nicht notwendig, wenn die Zeit knapp ist, aber es verbessert den Geschmack.

m Beim Braten grofBerer Fleischstiicke, Schinken, Gefliigel usw. ist die Gro3e und Form der groBeren Stiicke wichtig, daher sollten
die groBeren Stiicke in den unteren zwei Dritteln des Topfes liegen und vollsténdig unter Wasser sein.

REINIGUNG UND WARTUNG
HINWEIS!

Vergewissern Sie sich, dass der Slowcooker vor jeder Reinigung und Aufbewahrung vom Stromnetz getrennt ist und alle

Teile abgekiihlt sind.

1. Der Keramikbehélter kann in der Spiilmaschine oder mit warmer Seifenlauge gereinigt werden. Um eingetrocknete oder
angebackene Lebensmittel aus dem Inneren des Behalters zu entfernen, weichen Sie ihn einfach tiber Nacht in Seifenwasser

ein und spiilen ihn am nachsten Tag aus.

2. Die AuBenseite des Slowcookers kann mit einem feuchten Tuch abgewischt und abgetrocknet werden. Verwenden Sie keine
scharfen, scheuernden Reinigungsmittel oder Scheuerschwamme, um Teile des Geréts zu reinigen, da dies die Oberflachen

beschadigen kann.

3. Alle anderen Wartungsarbeiten sollten von einem autorisierten Servicetechniker durchgefiihrt werden.

1. Das Symbol & auf dem Gerat und in den Produktunterlagen
weist darauf hin, dass gebrauchte Elektronik nicht mit dem
Hausmiill entsorgt werden darf. Bringen Sie Elektrogerate zu

den dafiir vorgesehenen Sammelstellen, wo sie kostenlos zur
Entsorgung angenommen werden. Die fachgerechte Entsorgung
tragt zum Erhalt wertvoller natiirlicher Ressourcen und zum Schutz
der Umwelt sowie der 6ffentlichen Gesundheit bei, die durch
unsachgemaBe Entsorgung gefahrdet werden kdnnen. Fir weitere
Informationen wenden Sie sich an die 6rtlichen Behdrden oder die
néachstgelegene Millsammelstelle. UnsachgemaBe Entsorgung von
Elektrogeraten kann gemaB den gesetzlichen Bestimmungen zu
einer Geldstrafe fiihren. Benutzerinformationen zur Entsorgung
von Elektrogeriten (gewerbliche Nutzung): Informationen zur
Entsorgung von Elektrogeréten sind beim Verkaufer oder Lieferanten
anzufordern, die diese bereitstellen. Benutzerinformationen

zur Entsorgung von Elektrogeréten in Léndern auBerhalb

der Europiischen Union: Das oben aufgefiihrte Symbol f ist

nur in den Landern der Europdischen Union giiltig. Fordern Sie
Informationen zur Entsorgung von Elektrogeraten in Landern
auBerhalb der EU bei den &rtlichen Behorden oder dem Verkaufer
an, die diese bereitstellen. Die Hinweise zur korrekten Entsorgung
werden durch das Symbol des durchgestrichenen Containers auf
dem Produkt, der Verpackung und den Produktunterlagen gegeben.

2. Gewahrleistungsanspriiche sind bei lhrem Handler geltend

zu machen. Bei technischen Problemen und Fragen setzen Sie

sich mit Ihrem Héndler in Verbindung, der Sie tiber die weitere
Vorgehensweise informieren wird. Beachten Sie Regeln fiir die

Arbeit mit elektrischen Gerdten. Der Benutzer ist nicht berechtigt das
Gerit zu zerlegen oder seine Teile auszuwechseln. Beim Offnen oder
Entfernen der Abdeckungen besteht die Gefahr des Stromschlags. Bei
falschem Zusammenbau des Gerats und seiner Wiedereinschaltung
besteht ebenfalls die Gefahr des Stromschlags.

Die Garantiefrist fir Produkte betragt 24 Monate, soweit nicht etwas
anderes festgelegt ist. Die Garantie bezieht sich nicht auf Schaden

durch nicht bestimmungsgeméfe Verwendung, unsachgemaBe
Gebrauchsbedingungen, Umgang im Widerspruch zum Handbuch
oder normale Abnutzung. Die Garantiezeit fiir die Batterie betragt
24 Monate, fir ihre Kapazitdt 6 Monate. Fir weitere Informationen
besuchen Sie die Website www.elem6.com/warranty

Der Hersteller, Importeur oder Vertriebshandler haften fiir
keine Schaden infolge unsachgeméafer Montage oder nicht
bestimmungsgeméBer Verwendung des Produktes.

EU KONFORMITATSERKLARUNG

Die Firma elemé6 s.r.o. erklért hiermit, dass das Gerat Lauben Slow
Cooker 3500SB in Ubereinstimmung mit den grundlegenden
Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
Richtlinien 2014/30/EU und 2014/35/EU steht. Alle Produkte
Lauben sind fiir den uneingeschréankten Vertrieb in Deutschland,
Tschechien, der Slowakei, Polen, Ungarn und anderen EU-
Mitgliedslandern bestimmt. Die vollstandige Konformitatserklarung
kann auf der Webseite www.lauben.com/support/doc
heruntergeladen werden.

IMPORT IN DIE EU

elemé6 s.r.o., Braskovské 308/15, 16100 Praha 6,
Tschechische Republik
www.lauben.com

HERSTELLER
TIGMON GmbH, YorkstraBBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Druckfehler und Anderungen im Handbuch sind vorbehalten.
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Lauben Slow Cooker 3500SB - User manual

SPECIFICATIONS AND FEATURES

Model number LBNSC3500SB
Rated voltage 220-240V, 50/60 Hz
Rated power 200W

Capacity 35L

SAFETY INSTRUCTIONS

PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE. KEEP THIS MANUAL FOR FUTURE
REFERENCE.

THIS APPLIANCE IS INTENDED FOR HOME USE ONLY.

Do not allow children or otherwise unqualified persons to handle the appliance. Keep it out of their reach.

Be especially careful when using the appliance near children.

The appliance should not be used as a toy.

The packaging contains small parts that can be dangerous for children. Keep the product out of the reach of children. The bags

and their contents constitute a choking hazard.

Ensure that the power cord does not hang loosely over the edge of a work surface.

Do not use the appliance outdoors or on a damp surface: there is a risk of electric shock.

Do not use with any accessories other than those recommended by the manufacturer.

Do not use the appliance if either the power cord or plug is damaged. Have them repaired immediately by an authorized

service center.

m Keep the appliance away from heat sources such as radiators, ovens and other heat-producing appliances. Do not expose to
direct sunlight.

m Do not touch the appliance with wet hands.

When installing accessories, cleaning the appliance, performing maintenance, or in the event of a malfunction, switch off the

appliance and unplug it.

Do not switch on the appliance if the accessories are not attached correctly, or if there is no food in the appliance.

The appliance is intended specifically for home use and is not suitable for commercial use.

Do not immerse the power cord, plug or appliance in water or any other liquid.

Check the appliance and the power cord regularly for signs of damage. Never switch on a damaged appliance.

Before cleaning and after use, switch off the appliance, unplug it and allow it to cool down.

Do not attempt to repair the appliance yourself. Contact an authorized service center.

This appliance is intended for use by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities only under direct

supervision or after being instructed in the safe use of the appliance and understanding the risks involved. Do not allow

children to play with the appliance.

This appliance cannot be controlled by an external timer, remote control or any other component that switches on the

appliance automatically, as there is a risk of fire if the appliance is covered or incorrectly positioned when it is switched on.

Do not use the appliance in any other way than described in this manual.

Before using the appliance for the first time, remove all packaging and publicity material.

Make sure that the mains voltage corresponds to the values on the rating plate of the appliance.

Do not leave the appliance unattended when it is in operation or connected to the mains.

Ensure that the appliance is placed on a stable, heat-resistant surface at a safe distance from other heat sources.

Be careful when handling the appliance if it contains hot food or water.

Do not touch hot surfaces of the appliance. Use the handles and buttons.

Unplug the appliance when it is not in use.

Be careful when opening the lid of the appliance to avoid the risk of scalding.

Keep a safe distance between the appliance and flammable materials such as furniture, curtains, blankets, paper, and clothing,

etc.

m Never pull on the cable when disconnecting the unit from the mains. Hold the plug and pull it to disconnect.



Ensure adequate ventilation when using the appliance.

Do not place any other objects on the appliance.

Be careful not to drop the appliance or subject it to strong impacts.

The product is covered by a two-year warranty, unless otherwise stated. The warranty does not cover damage caused by
abnormal use, mechanical damage, exposure to extreme conditions or actions contrary to the recommendations in the
manual, as well as damage due to normal wear and tear.

The manufacturer, importer or retailer assumes no responsibility for any damage caused by incorrect assembly or use of the
product.

Ensure that users of this appliance are familiar with this manual.

Improper use and non-compliance with safety instructions can lead to malfunctions, injuries, or endanger property and lives.
Children must not use this appliance without direct supervision; they are not qualified to assess the risks associated with its
use.

Ensure that the power cord does not get caught between the plates and does not touch them in any way.

Surfaces can become very hot during operation: only touch the handle and buttons.

For pluggable equipment, the socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

WARNING!

Never immerse the entire slow cooker in water or any other liquid.

Never put the glass lid in the refrigerator as it could crack.

When removing the ceramic pot from the refrigerator, do not use it immediately. Wait until it has warmed to room temperature
after about 40 minutes to avoid it cracking.

Never place the ceramic pot on a gas stove as it may crack.

Do not cook food until it is completely thawed.

BEFORE FIRST USE

Remove all stickers and labels before first use.

Wash the inner pot and lid in soapy water, rinse thoroughly and leave to dry.

Do not immerse the slow cooker in water or other liquids.

When using the appliance for the first time, a slight odour may be emitted due to the evaporation of production residues. This
is normal and will soon disappear.
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BOX CONTENTS

NO U WN =

. Slow cooker
. Glass lid

. Inner pot

. Program LED
. Menu button
. Power button 33—
. Control knob e

USING THE APPLIANCE

Place the ingredients in the inner pot. Then place the pot in the slow cooker and cover the pot with the lid. Do not use the slow
cooker to fry food.

SETTING THE COOKING TIME

TEMPERATURE AND TIME:

High: default 4 hours (adjustable), temperature 95-99 °C
Low: default 6 hours (adjustable), temperature 90-95 °C

Before cooking, plug the cooker into the mains and wait for the beep to indicate that it is ready to cook.

After pressing the power button, the screen will display the default time of 04:00 (4 hours).

The High” and, Cooking” LEDs will flash. If you do not need to change this setting, just press the control knob to start the
program. The ,High” and ,Cooking” LEDs will stay lit.

Turn the knob to adjust the time: to the left to decrease the time and right to increase the time, between 00:30 and 16:00.
You can also use the ,High/Low/Warm” functions to adjust the time. The ,High” function sets the cooking time to 4 hours by
default. The default time for the ,Low/Warm®” function is 6 hours.

The Warm” function keeps the food warm without overcooking it.

Press the control knob to confirm.

If you make a mistake or want to change the time again, hold down the control knob for 3 seconds and start again.

When the High/Low" programs are finished, the slow cooker automatically switches to,Warm” mode and will keep the food
warm for 6 hours.



SETTING DELAYED START

When using the delayed start function, take into account that food naturally degrades over time when not refrigerated
and adjust the delayed start time accordingly.

Press the ,Power” button and then the ,Menu” button.

When the LED flashes, the time,, 1:00" is displayed. Turn the knob to adjust the delayed start time: to the left to decrease the
time and to the right to increase the time, between 00:30 and 16:00.

After setting the delayed start, press the ,Menu” button again and continue by selecting the cooking time and temperature.
Press the control knob to start the program. The ,Delay” LED will start flashing and the set time will be displayed. Once this
time has elapsed, the set cooking program will automatically begin.

RESETTING THE TIME AND PROGRAM

To change the delayed start time, hold down the control knob for 3 seconds. The time on the screen starts flashing. Rotate the
knob to change the time and then press to confirm.

FOOD SUITABLE FOR SLOW COOKING

Most dishes are suitable for slow cooking, but there are a few rules to follow.

Cut root vegetables into small, straight pieces, as they take longer to cook than meat. Before slow cooking, lightly sauté them
in a pan for 2-3 minutes.

Make sure root vegetables are always placed at the bottom of the pot and all the ingredients are immersed in the liquid.
Remove any excess fat from the meat before cooking, as slow cooking does not allow the fat to evaporate.

If you are adapting a traditional recipe, you may need to reduce the amount of liquid used. Liquid will not evaporate from the
slow cooker as much as it does in conventional cooking.

Do not use a slow cooker to reheat food.

Uncooked red beans should be soaked and cooked at 100 degrees for at least 10 minutes before using in a slow cooker so as to
remove toxins.

Use a meat thermometer in roasts, hams or whole chickens to ensure they are cooked to the desired temperature.

Cooking at low temperatures does not produce steam, so there is little heat loss. Due to normal wear and tear over the life of
the product, the outer surface may begin to appear cracked.

When cooking soups, fill up to a maximum of 5 cm below the rim of the pot to allow it room to boil.

TIPS FOR SLOW COOKING AND PREPARATION

For best results, the slow cooker must be at least half full.

Slow cooking retains moisture. To reduce the liquid in the pot, remove the lid after cooking, turn the knob to high (if set to low)
and cook for a further 30-45 minutes.

To prevent accumulated heat from escaping, do not remove the glass lid unnecessarily. For best results, add 10-20 minutes to
the total cooking time each time the lid is removed.

Many recipes require slow cooking for the whole day. If you do not have time to prepare food in the morning, prepare it the
evening before and store the food in the refrigerator. Transfer the food to the pot and add the liquid/sauce.

Most meat and vegetable recipes require cooking 8-10 hours at low temperature or 4-6 hours at high temperature. Some
ingredients are not suitable for slow cooking. Pasta, seafood, milk and cream should be added at the end of the cooking
period. Many factors can affect how quickly food cooks: the amount of food, its water and fat content, and its initial
temperature.

As vegetables usually take longer to cook than meat, put the vegetables in the bottom of the pot and the meat on top.

Food cut into small pieces cooks faster than larger pieces. After using the slow cooker a few times, you will be able to more
accurately set it to achieve desired results.

After cooking, turn off the cooker and leave it covered with the glass lid.

Pre-cooking the meat with onions in a pan will also reduce the fat content before adding it to the pot. This is not necessary if
time is limited, but improves the flavour.

When cooking larger pieces of meat, ham, poultry, etc., the size and shape of the pieces is important. Try to keep the larger
pieces in the bottom two thirds of the pot and completely immersed in liquid.
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CLEANING AND MAINTENANCE
WARNING!

Before washing or storing, make sure that the slow cooker is unplugged and all its parts have cooled down.

1.The ceramic pot can be washed in the dishwasher or cleaned with warm soapy water. To remove dried or baked-on food from
the inside of the pot, simply soak it in soapy water overnight and rinse the next day.
2.The outside of the slow cooker can be wiped with a damp cloth. Do not use harsh abrasive cleaners or scouring pads to clean

any part of the appliance, as this could damage the surface.

3. Any other servicing should be performed by an authorised service representative.

1. The symbol £ on the product and in the documentation indicates
that used electronics shall not be disposed of into communal

waste. When disposing of appliances, take them to the designated
waste collection yard, where they will be accepted for free. Proper
disposal will help to preserve precious natural resources and protect
the environment as well as public health, which both may get
threatened by improper disposal and its consequences. For further
detail contact the local authorities or the nearest waste collection
yard. Improper disposal of electrical appliances may result in fining
in compliance with state regulations.

Disposal information for users of electrical and electronic
appliances (industrial use): Disposal information for users of
electrical and electronic appliances are to be asked for at and
provided by the seller or supplier.

Disposal information for users of electrical and electronic
appliances in countries outside of the European Union: The
disposal symbol stated above & is valid only in the European Union.
Disposal information for users of electrical and electronic appliances
are to be asked for at and provided by the seller or supplier. All
information is represented by the crossed container on the product,
package and printed documentation.

2. Please contact your dealer for warranty repairs. In case of
technical problems and questions, please contact your dealer who
will inform you of the next steps to be taken. Observe the rules

for working with electrical equipment. The user is not authorised

to disassemble the equipment or replace any of its components.
There is a risk of electric shock if the covers are opened or removed.
Incorrect assembly and reconnection of the equipment also exposes
you to the risk of electric shock.

The warranty period for the products is 24 months unless
otherwise stated. The warranty does not cover damage caused

by non-standard use, mechanical damage, exposure to harsh
conditions, handling contrary to the manual and normal wear and
tear. The warranty period is 24 months for the battery and 6 months
for its capacity. For more information on the warranty, please visit
www.elem6.com/warranty

Neither the manufacturer, importer nor distributor shall be liable
for any damage caused by the installation or improper use of the
product.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

elem6 s.r.o. hereby declares that the Lauben Slow Cooker 3500SB
complies with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 2014/30/EU and 2014/35/EU. All Lauben
products are intended for sale without restriction in Germany, the
Czech Republic, Slovakia, Poland, Hungary and other EU member
states. The full Declaration of Conformity can be downloaded from
www.lauben.com/support/doc

IMPORT TO EU

elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Czech Republic
www.lauben.com

MANUFACTURER
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Printing errors and changes in the manual are reserved.
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Lauben Slow Cooker 3500SB - Uzivatelsky manual

SPECIFIKACE A VLASTNOSTI

Model ¢islo LBNSC3500SB
Jmenovité napéti 220-240V, 50/60 Hz
Jmenovity vykon 200W

Kapacita 35L

BEZPECNOSTNi POKYNY

PRED POUZITiM SPOTREBICE SI PROSIM PRECTETE VSECHNY POKYNY. TENTO NAVOD SI
USCHOVEJTE PRO DALSI POTREBU.

TENTO SPOTREBIC JE URCEN POUZE PRO POUZ{VANIi V DOMACNOSTI.

Nedovolte détem nebo neopravnénym osobém, aby se spotfebicem manipulovaly. Uchovévejte jej mimo jejich dosah.

Pfi pouzivani spotiebice v blizkosti déti budte obzvlasté opatrni.

Nepouzivejte spottebi¢ jako hracku.

Obal obsahuje malé ¢asti, které mohou byt nebezpecné pro déti. Vyrobek uchovavejte mimo dosah déti. Pytle a jejich soucasti

predstavuji nebezpeci uduseni.

Nenechdvejte napajeci kabel volné viset pres okraj pracovni desky.

Nepouzivejte spottebic venku nebo na vihkém povrchu, existuje nebezpeci drazu elektrickym proudem.

NepouZivejte jiné pfisluenstvi, nez jaké doporucuje vyrobce.

Nepouzivejte spottebic s poskozenym kabelem nebo zastrckou. Ihned jej nechejte opravit v autorizovaném servisu.

Uchovévejte spotiebic v dostatecné vzdélenosti od zdroji tepla, jako jsou radiatory, trouby a jina zafizeni produkujici teplo.

Nevystavuijte jej pfimému slune¢nimu zareni.

Nedotykejte se spotiebice mokryma rukama.

m Piiinstalaci pfislusenstvi, ¢iSténi a Gdrzbé nebo v pfipadé nespravného fungovani, vypnéte spotiebic a odpojte jej od

elektrické zasuvky.

Nezapinejte spottebic, pokud pfislusenstvi neni spravné piipevnéno a ve spotiebici nejsou zadné potraviny.

Spotfebic je vhodny pouze pro pouziti v domécnosti a neni ur¢en pro komeréni pouziti.

Neponofuijte napéjeci kabel, zastrcku nebo spottebi¢ do vody i jakékoli jiné tekutiny.

Pravidelné kontrolujte, zda na spotfebici a napajecim kabelu nejsou patrné zndmky poskozeni. Nikdy nezapinejte poskozeny

spotiebic.

Pred ¢isténim a po poutziti vypnéte spotiebic, odpojte jej z elektrické sité a nechejte jej vychladnout.

m Neprovadéjte sami opravy spotfebice. Kontaktujte autorizovany servis.

m Tento spotfebi¢ mohou pouzivat osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti pouze pod dohledem nebo poté, co byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani spotebice a pochopily
souvisejici rizika. Nenechavejte déti, aby si se spotiebicem hraly.

m Tento spotiebic nelze ovladat prostrednictvim externiho casovace, dalkového ovladace nebo jakékoli jiné soucasti, ktera

spotiebi¢ automaticky zaping, protoZe existuje nebezpeci vzniku pozéru v pfipadé, ze je ve chvili zapnuti spotfebic zakryty

nebo nespravné umistény.

Nepouzivejte spottebic jinym zplsobem, nez jak je popséno v tomto navodu.

Pred prvnim poutziti spotiebice odstrarite viechny obaly a reklamni materialy.

Ujistéte se, zda sitové napéti odpovida hodnotam na Stitku spotiebice.

Neponechavejte spotiebic bez dozoru, pokud je v provozu nebo je pfipojen k elektrické siti.

Spotiebi¢ umistujte pouze na stabilni povrch odolny proti teplu v dostate¢né vzdalenosti od jinych zdroj tepla.

Budte opatrni pfi manipulaci se spotiebi¢em, pokud obsahuje horké potraviny nebo vodu.

Nedotykejte se horkého povrchu. Pouzivejte Uchyty a tlacitka.

Pokud spottebi¢ nepouzivate, odpojte jej z elektrické sité.

Budte opatrni pfi otevirani vika spotiebice, aby nedoslo k opateni.

DodrZujte bezpe¢nou vzdalenost spotiebice od hoflavych materiald, jako je ndbytek, zaclony, pfikryvky, papir, obleceni atd.

Pfi odpojovéni jednotky z elektrické sité nikdy netahejte za kabel. PodrZte zastr¢ku a vytazenim ji odpojte.
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Pfi pouzivani spotfebice zajistéte vhodné vétrani.

Na spottebi¢ nepokladejte Zzadné predméty.

Davejte pozor, aby vam spotiebi¢ nespadl a nevystavujte jej velkym narazdm.

Na produkt se vztahuje dvouleta zéruka, neni-li uvedeno jinak. Zaruka se nevztahuje na poskozeni zplsobené nestandardnim
pouzivanim, mechanické poskozeni, vystaveni extrémnim podminkam nebo jednéni v rozporu s doporucenimi v navodu,
stejné jako na poskozeni v disledku bézného opotiebeni.

Vyrobce, dovozce ani prodejce nepfebiraji odpovédnost za jakékoli poskozeni zplsobené nespravnym sestavenim nebo
pouzivanim produktu.

Ujistéte se, Ze se kazda osoba pouzivajici tento spotiebi¢ seznamila s timto manualem.Nespravné pouzivani a nedodrzeni
bezpecnostnich pokynl muze vést k nesprdvnému fungovani, zranéni ¢i Skodé na majetku a Zivotech.

Déti nedokéazu spravné posoudit rizika spojena s pouzivanim domécich spotfebicd, nesmi proto spotiebice pouzivat bez
dozoru.

Ujistéte se, Ze pfivodni kabel nenf skiipnuty mezi plotynky a nijak se jich ani nedotyka.

Povrchy se béhem provozu mohou velmi zahtat, dotykejte se pouze drzadla, ovlddaciho panelu a Gchytd.

Pro zafizeni, kterd Ize pfipojit do zasuvky: zasuvka musi byt umisténa v blizkosti zafizeni a musi byt jednoduse pfistupna.

UPOZORNENI!

Nikdy neponotujte cely pomaly hrnec do vody nebo jiné tekutiny.

Nikdy neddvejte sklenéné viko do chladnicky, mohlo by prasknout.

Kdyz keramickou nadobu vyjmete z chladnicky, nepouzivejte ji ihned, dokud se asi po 40 minutach neohfeje na pokojovou
teplotu, jinak by mohla prasknout.

Nikdy nepokladejte keramicky hrnec na plynovy sporak, jinak mize prasknout.

Nevafte jidlo, dokud se UpIné nerozmrazi.

PRED PRVNIM POUZITIM

Pfed prvnim pouzitim odstrarite veskeré nalepky a stitky.

Umyjte vnitini nddobu a poklici v mydlové vodé, pofddné oplachnéte a nechte uschnout.

Neponofujte pomaly hrnec do vody ani jinych tekutin.

Béhem prvniho pouzivani se mize vyskytnout lehky zdpach kvtli odpafovani vyrobnich zbytk(. To je zcela normalni a brzy
zmizi.



OBSAH BALENi

. Pomaly hrnec

. Sklenéna poklice
. Vnitfninddoba 2
. Diody programt
. Tlacitko menu
. Vypinac 33—\

NO UuDhWN=

. Otocné tlacitko

JAK POUZIVAT

Umistéte ingredience do vnitini nadoby, nasledné vlozte nadobu do pomalého hrnce a pfikryjte hrnec poklici. Nepouzivejte
pomaly hrnec pro osmahnuti jidla.

JAK NASTAVIT CAS VARENi

TEPLOTA A CAS:

High: defaultné 4 hodiny (Ize upravit), teplota 95-99 °C
Low: defaultné 6 hodin (Ize upravit), teplota 90-95 °C

m Pred vafenim zapojte pomaly hrnec do elektrické sité a vyckejte na zvukovy signal, ktery znaci, Ze je pomaly hrnec pfipraven
k vareni.

m Po zmacknuti vypinace se na obrazovce zobrazi defaultné nastaveny cas 04:00 (4 hodiny).

m Ve stejny moment bude dioda,High cooking” blikat. Pokud nepotiebujete toto nastaveni zménit, staci stisknout otocné
tlacitko ke spusténi programu. Diody ,High” a,Cooking” zistanou rozsvicené.

m Pro Upravu ¢asu otacejte tlacitkem. Pro sniZeni ¢asu otocte doleva, pro navyseni ¢asu otoc¢te doprava mezi 00:30 az 16:00
hodin.

m Pro Upravu ¢asu mUzete také pouzit moznosti,High/Low/Warm”. Moznost ,High” je defaultné nastavena na vaieni po 4 hodiny.

Defaultné nastaveny ¢as pro moznosti,Low/Warm” je 6 hodin.

Funkce ,Warm” udrzi pokrm teply, aniz by se rozvafil.

Zmécknéte otocné tlacitko na ovladani casu pro potvrzeni.

Pokud jste pii zadavani udélali chybu nebo chcete cas opét zménit, podrzte otocné tlacitko po dobu 3 vtefin a zacnéte znovu.
Po skonceni vateni program,High/Low” se pomaly hrnec automaticky pfepne do rezimu,Warm” pro zachovani teploty jidla
po dobu 6 hodin.
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JAK NASTAVIT ODLOZENY START

P¥i pouzivani programu ,odloZeny start” prosim, vezméte v potaz pfirozeny proces degradace potravin v nechlazeném
stavu a tomu uzpiisobte maximalni dobu odloZeného startu.

Z Gvodniho menu pro nastaveni odlozeného startu zmacknéte vypinac (power button) a poté tlacitko menu.

Po rozblikani diody se na obrazovce zobrazi ¢as “1:00” Pro Upravu ¢asu odloZeného startu otacejte tlacitkem. Pro snizeni ¢asu
otocte doleva, pro navyseni ¢asu otocte doprava mezi 00:30 az 16:00 hodin.

Po nastaveni odlozeného startu, opét zmacknéte tlacitko menu a pokracujete vybérem casu a teploty vareni.

Zmacknéte otocné tlacitko pro zahajeni programu. Dioda odloZeného startu (Delay) zacne blikat a na obrazovce se objevi
nastaveny cas, po skonceni tohoto ¢asu, automaticky zacne predem nastaveny program vareni.

JAK OBNOVIT CAS A FUNKCI

Pokud chcete zménit ¢as odlozeného startu, podrzte oto¢né tlacitko po dobu 3 vtefin. Cas na obrazovce za¢ne blikat. Otocte
tlacitkem pro zménu ¢asu a nasledné stisknéte pro potvrzeni.

VHODNE JiDLO PRO POMALE VARENi

Vétsina jidel je vhodna pro pomalé vareni, presto se najde par pravidel, které je treba dodrzovat.

Kofenovou zeleninu nakréjejte na malé, rovné kousky, protoze se vafi déle neZ maso. Pfed pomalym vafenim by se mély
2-3 minuty mirné orestovat na panvi.

Ujistéte se, Ze kofenova zelenina je vzdy umisténa na dné hrnce a vechny ingredience jsou ponofeny v tekutiné.

Pfed pecenim z masa odstrarite veskery prebytecny tuk, protoze pomalé vafeni neumoziiuje odparovani tuku.

Pokud upravujete stavajici recept z tradi¢niho vafeni, mozna budete muset snizit mnoZstvi pouzité tekutiny. Tekutina se

z pomalého hrnce neodpafuje v takové mife jako pfi bézném vareni.

Pomaly hrnec nepouzivejte k opétovnému ohfivani jidla.

Nevarené cervené fazole je tfeba pred pouzitim v pomalém hrnci namocit a vafit pfi 100 stupnich alespori 10 minut, aby se
odstranily toxiny.

Vlozte teplomér na maso do peceng, Sunky nebo celych kufat, abyste zajistili, zda jsou propecené na pozadovanou teplotu.
Vateni pii nizké teploté neprodukuje paru, takze dochazi k malym tepelnym ztratam. V disledku bézného opotiebeni béhem
Zivotnosti vyrobku se mize vnéjsi povrch zacit jevit jako ,popraskany”.

Pfi vafeni polévek napliite max. 5 cm pod okraj hrnce, aby mohlo dojit k varu.

TIPY PRO POMALE VARENI A PRIPRAVU

Pro dosazeni nejlepsich vysledkd musi byt pomaly hrnec plny alespor z poloviny.

Pomalé vafeni zachovava vlhkost. Chcete-li sniZit vihkost v hrnci, sejméte po uvareni viko a otocte ovladac na vysokou (pokud
je nastavena na nizkou) a varte po dobu 30 az 45 minut.

Sklenéné viko nenfi utésnéné, proto jej zbytecné nesundavejte, abyste predesli iniku nashromazdéného tepla. Po kazdém
sundani sklenéného vika pfidejte 10 az 20 minut k celkové dobé vareni pro dosazeni nejlepsiho vysledku.

Mnoho receptl vyzaduje celodenni vareni, pokud nemate ¢as rano pripravit jidlo, pfipravte ho vecer predem a ulozte jidlo

do lednice. Pfeneste jidlo do hrnce a pfidejte tekutinu/oméacku.

Vétsina receptil na maso a zeleninu vyzaduje 8-10 hodin pfi nizké teploté nebo 4 az 6 hodin pfi vysoké teploté. Nékteré
suroviny nejsou vhodné pro pomalé vareni. Téstoviny, moiské plody, mléko a smetana by mély byt pfidany ke konci doby
vaieni. Mnoho véci mize ovlivnit, jak rychle se recept uvafi: obsah vody a tuku, pocatecni teplota pokrmu a také velikost
pokrmu.

Zelenina se obvykle vafii déle nez maso, proto je vhodné vloZit zeleninu do spodni ¢asti hrnce a maso dat na ni.

Jidlo nakrajené na malé kousky se uvati rychleji a naopak. Po nékolika riiznych cyklech vafeni se s pomalym hrncem, seznamite
natolik, Ze pfesné odhadnete nastaveni tak, aby vysledek byl podle vasich preferenci.

Po uvareni hrnec vypnéte a nechte pfikryty sklenénou poklici.

Predpecenim masa a cibule na panvi se také snizi obsah tuku pred pfidanim do hrnce. To neni nutné, pokud je ¢as omezeny,
ale zlepsuje se tim chut.

Pfi peceni vétsich kust masa, Sunky, dribeze apod. je velikost a tvar vétsich kusu ddlezity, snazte se proto udrzet vétsi kusy
ve spodnich dvou tietinach hrnce a zcela ponofené ve vodé.



CISTENI A UDRZBA
UPOZORNENI!

Pied kazdym mytim a uskladiiovanim se ujistéte, Ze je pomaly hrnec odpojen od elektrické sité a vSsechny jeho casti jsou

vychladlé.

1. Keramickou nadobu Ize myt v mycce na nadobi nebo ji Ize také cistit teplou mydlovou vodou. Chcete-li z vnitiku nadoby
odstranit zaschlé nebo pfipecené potraviny, jednoduse ji namocte pfes noc do mydlové vody a druhy den oplachnéte.

2.Vnéjsi ¢ast pomalého hrnce Ize otfit vihkym hadfikem a vysusit. K ¢isténi zadné casti spotiebice nepouzivejte drsné abrazivni
Cistici prostredky nebo draténky, protoze by doslo k poskozeni povrchii.

3. Jakykoli jiny servis by mél provadét autorizovany servisni zastupce.

1. Uvedeny symbol & na vyrobku nebo v priivodni dokumentaci
znamena, Ze pouzité elektrické nebo elektronické vyrobky nesmi byt
likvidovany spole¢né s komunalnim odpadem. Za tcelem spravné
likvidace vyrobku jej odevzdejte na urcenych sbérnych mistech,
kde budou pfijata zdarma. Spravnou likvidaci tohoto produktu
pomuZete zachovat cenné piirodni zdroje a napoméhate prevenci
potencidlnich negativnich dopadi na Zivotni prosttedi a lidské
zdravi, coz by mohly byt désledky nespravné likvidace odpadd.
Dalsi podrobnosti si vyzadejte od mistniho tfadu nebo nejblizsiho
sbérného mista. Pfi nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu
mohou byt v souladu s narodnimi predpisy udéleny pokuty.

Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych

a elektronickych zafizeni (firemni a podnikové pouziti): Pro
spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni si vyzadejte
podrobné informace u Vaseho prodejce nebo dodavatele.

Informace pro uZivatele k likvidaci elektrickych

a elektronickych zafizeni v ostatnich zemich mimo Evropskou
unii: Vyse uvedeny symbol X je platny pouze v zemich Evropské
unie. Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni

si vyzadejte podrobné informace u Vasich tfadd nebo prodejce
zafizeni. V3e vyjadiuje symbol preskrtnutého kontejneru na vyrobku,
obalu nebo tisténych materidlech.

2. Zarucni opravy zafizeni uplatriujte u svého prodejce. V piipadé
technickych problémii a dotazi kontaktujte svého prodejce, ktery
Vas bude informovat o dal$im postupu. Dodrzujte pravidla pro praci
s elektrickymi zafizenimi. UzZivatel neni opravnén rozebirat zafizeni
ani vyménovat zadnou jeho soucast. Pfi otevieni nebo odstranéni
krytd hrozi riziko drazu elektrickym proudem. Pfi nespravném
sestaveni zafizeni a jeho opétovném zapojeni se rovnéz vystavujete
riziku trazu elektrickym proudem.

Zaruéni lhita je na produkty 24 mésicd, pokud neni stanoveno
jinak. Zaruka se nevztahuje na poskozeni zplisobené nestandardnim
pouzivanim, mechanickym poskozenim, vystavenim agresivnim
podminkam, zachazenim v rozporu s manualem a béznym
opotiebenim. Zarucni doba na baterii je 24 mésic(, na jeji kapacitu 6
mésicd. Vice informaci ohledné zéruky naleznete na
www.elem6.com/warranty

Vyrobce, dovozce ani distributor nenesou Zédnou odpovédnost

za jakékoli Skody zptisobené montézi nebo nespravnym uzivanim
produktu.

EU PROHLASENi 0 SHODE

Spolecnost elemé s.r.o. timto prohlasuje, ze zafizeni Lauben Slow
Cooker 3500SB je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dalSimi
pfislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/30/EU a 2014/35/EU.
Vsechny produkty Lauben jsou urceny pro prodej bez omezeni

v Némecku, Ceské republice, Slovensku, Polsku, Madarsku a v dal3ich
¢lenskych zemich EU. Uplné prohlaseni o shodé Ize stihnout z webu
www.lauben.com/support/doc

DOVOZCE DO EU

elem6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceskd republika
www.lauben.com

VYROBCE
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Tiskové chyby a zmény v manualu jsou vyhrazeny.

CEEZ LW
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Lauben Slow Cooker 3500SB - Pouzivatel'sky manual

SPECIFIKACIA A VLASTNOSTI

Model ¢islo LBNSC3500SB
Menovité napatie 220-240V, 50/60 Hz
Menovity vykon 200W

Kapacita 3,5L

BEZPECNOSTNE POKYNY

PRED POUZITIM SPOTREBICA SI PROSIM PRECITAJTE VSETKY POKYNY. TENTO NAVOD S|
USCHOVAJTE PRE DALSIU POTREBU.

TENTO SPOTREBIC JE URCENY LEN PRE POUZiVANIE V DOMACNOSTI.

Nedovolte detom alebo neopravnenym osobam, aby so spotrebicom manipulovali. Uchovévajte ho mimo ich dosah.

Pri pouzivani spotrebica v blizkosti deti budte obzvlast opatrni.

Nepouzivajte spotrebic ako hracku.

Obal obsahuje malé ¢asti, ktoré mozu byt nebezpecné pre deti. Vyrobok uchovavajte mimo dosah deti. Sacky a ich sucasti
predstavuju nebezpecenstvo udusenia.

Nenechévajte napajaci kabel volne visiet cez okraj pracovnej dosky.

Nepouzivajte spotrebi¢ vonku alebo na vihkom povrchu, existuje nebezpecenstvo trazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte iné prisludenstvo, neZ aké odporuca vyrobca.

Nepouzivajte spotrebic¢ s poskodenym kablom alebo zastrckou. Ihned ho nechajte opravit v autorizovanom servise.
Uchovavajte spotrebic v dostato¢nej vzdialenosti od zdrojov tepla, ako su radiatory, rdry a iné zariadenia produkujuce teplo.
Nevystavujte ho priamemu sine¢nému Ziareniu.

Nedotykajte sa spotrebi¢a mokrymi rukami.

Pri instalacii prislusenstva, Cisteni a Gidrzbe alebo v pripade nespravneho fungovania, vypnite spotrebic a odpojte ho od
elektrickej zasuvky.

Nezapinajte spotrebi¢, pokial prislusenstvo nie je spravne pripevnené a v spotrebici nie st ziadne potraviny.

Spotrebi¢ je vhodny len pre pouzitie v domécnosti a nie je ur¢eny pre komeréné poutzitie.

Neponérajte napajaci kabel, zastrcku alebo spotrebic do vody, ¢i akejkolvek inej tekutiny.

Pravidelne kontrolujte, ¢i na spotrebici a napajacom kébli nie su viditelné zndmky poskodenia. Nikdy nezapinajte poskodeny
spotrebic.

Pred ¢istenim a po pouZiti vypnite spotrebic, odpojte ho z elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.

Nevykonadvajte sami opravy spotrebica. Kontaktujte autorizovany servis.

Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, len pod dohladom alebo po tom, ¢o boli pouceni o bezpe¢nom pouzivani spotrebica

a pochopili suvisiace rizikd. Nenechdvajte deti, aby sa hrali so spotrebicom.

Tento spotrebic nie je mozné ovladat prostrednictvom externého ¢asovaca, alebo akejkolvek inej stcasti, ktora spotrebic
automaticky zapina, pretoZe existuje nebezpecenstvo vzniku poZiaru v pripade, Ze je vo chvili zapnutia spotrebic¢ zakryty alebo
nespravne umiestneny.

Nepouzivajte spotrebi¢ inym spdsobom, nez ako je popisané v tomto névode.

Pred prvym pouzitim spotrebica odstrante vietky obaly a reklamné materialy.

Uistite sa, ¢i sietové napatie odpoveda hodnotdm na stitku spotrebica.

Neponechdvajte spotrebi¢ bez dozoru, pokial je v prevadzke alebo je pripojeny k elektrickej sieti.

Spotrebi¢ umiestriujte len na stabilny povrch odolny proti teplu v dostato¢nej vzdialenosti od inych zdrojov tepla.

Budte opatrni pri manipulacii so spotrebi¢om, ak obsahuje hortce potraviny alebo vodu.

Nedotykajte sa hortceho povrchu. Pouzivajte tchyty a tlacidla.

Pokial spotrebi¢ nepouzivate, odpojte ho z elektrickej siete.

Budte opatrni pri otvarani veka spotrebica, aby nedoslo k obareniu.

Dodrzujte bezpe¢ni vzdialenost spotrebica od horlavych materialov, ako je ndbytok, zéclony, prikryvky, papier, oblecenie, atd.
Pri odpéjani jednotky z elektrické siete nikdy netahajte za kabel. Podrzte zastr¢ku a vytiahnutim ju odpojte.



Pri pouzivani spotrebica zaistite vhodné vetranie.

Na spotrebi¢ nepokladajte Ziadne predmety.

Davajte pozor, aby vdm spotrebi¢ nespadol a nevystavujte ho velkym narazom.

Na produkt sa vztahuje dvojro¢nd zaruka, v pripade, Ze nie je uvedené inak. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie spdsobené

nestandardnym pouzivanim, mechanické poskodenie, vystavenie extrémnym podmienkam alebo jednanie v rozpore

s odporuceniami v navode, rovnako ako na poskodenie v dosledku bezného opotrebenia.

m Vyrobca, dovozca ani predajca nepreberaju zodpovednost za akékolvek poskodenie sposobené nespravnym zostavenim alebo
pouzivanim produktu.

m Uistite sa, Ze sa kazdd osoba pouzivajlca tento spotrebi¢ zoznamila s tymto manuéalom.

m Nespravne pouzivanie a nedodrzania bezpecnostnych pokynov méze viest k nespravnemu fungovaniu, zraneniam, ¢i Skode
na majetku alebo Zivotoch.

m Deti nedokazu spravne posudit rizika spojené s pouzivanim domacich spotrebicov, nesmu preto spotrebice pouzivat bez
dozoru.

m Uistite sa, Ze privodny kébel nie je zaseknuty medzi platnicky a nijak sa ich ani nedotyka.

m Povrchy sa v priebehu prevadzky mozu velmi zahriat, dotykajte sa vyhradne drzadla, ovladacieho panela a Gchytov.

m Pre zariadenia, ktoré je mozné pripojit do zasuvky: zésuvka musi byt umiestnend v blizkosti zariadenia a musi byt jednoducho

pristupna.

UPOZORNENIE!

m Nikdy neponarajte cely pomaly hrniec do vody alebo inej tekutiny.

m Nikdy nedévajte sklenené veko do chladnicky, mohlo by prasknut.

m Ked keramickd nadobu vyberiete z chladnicky, nepouzivajte ju hned, dokial sa asi po 40 minutach neohreje na izbovi teplotu,
inak by mohla prasknut.

m Nikdy nepokladajte keramicky hrniec na plynovy spordk, inak moze prasknut.

= Nevarte jedlo, dokial sa Uplne nerozmrazi.

PRED PRVYM POUZITIM

Pred prvym pouzitim odstrarite vietky nalepky a Stitky.

Umyte vnitornu nadobu a pokrievku v mydlovej vode, poriadne oplachnite a nechajte uschnut.

Neponérajte pomaly hrniec do vody ani inych tekutin.

Behom prvého pouzivania sa méze vyskytnut lahky zépach kvoli odparovaniu vyrobnych zbytkov. To je Gplne normalne
a ¢oskoro zmizne.

EREREEERERERERER
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AKO POUZIVAT

Umiestnite ingrediencie do vnutornej nadoby, nasledne vlozte nadobu do pomalého hrnca a prikryte hrniec pokrievkou.
Nepouzivajte pomaly hrniec pre opecenie jedla.

AKO NASTAVIT CAS VARENIA

TEPLOTA A CAS:

High: defaultne 4 hodiny (moZzno upravit), teplota 95-99 °C
Low: defaultne 6 hodin (mozno upravit), teplota 90-95 °C

Pred varenim zapojte pomaly hrniec do elektrickej siete a vyckajte na zvukovy signdl, ktory znaci, Ze je pomaly hrniec
pripraveny na varenie.

Po stlaceni vypinaca sa na obrazovke zobrazi defaultne nastaveny cas 04:00 (4 hodiny).

V rovnakom momente bude diéda,High cooking” blikat. Pokial' nepotrebujete toto nastavenie zmenit, staci stlacit otocné
tlacidlo k spusteniu programu. Diédy ,High” a,Cooking” zostanu rozsvietené.

Pre Upravu casu otacajte tlacidlom. Pre zniZenie ¢asu otocte dolava, pre navysenie ¢asu otocte doprava medzi 00:30 az 16:00
hodin.

Pre Upravu ¢asu mozete takisto pouzit moznosti,High/Low/Warm". Moznost,High” je defaultne nastavena na varenie po 4
hodiny. Defaultne nastaveny ¢as pre moznosti,Low/Warm” je 6 hodin.

Funkcia,Warm” udrzi pokrm teply, bez toho, aby sa rozvaril.

Stlacte otocné tlacidlo na ovladanie ¢asu pre potvrdenie.

Ak ste pri zadavani spravili chybu, alebo chcete opat zmenit ¢as, podrzte oto¢né tlacidlo po dobu 3 sektnd a za¢nite znova.
Po skonceni varenia programov ,High/Low"” sa pomaly hrniec automaticky prepne do rezimu,Warm” pre zachovanie teploty
jedla po dobu 6 hodin.



AKO NASTAVIT ODLOZENY START

Pri pouzivani programu,,odloZeny start” prosim, vezmite do tivahy prirodzeny proces degradacie potravin
v nechladenom stave a tomu prisposobte maximalnu dobu odlozeného startu.

Z ivodného menu pre nastavenie odlozeného Startu stlacte vypinac (power button) a potom tlacidlo menu.

Po rozblikani diédy sa na obrazovke zobrazi ¢as, 1:00" Pre Upravu ¢asu odloZzeného Startu otacajte tlacidlom. Pre zniZenie ¢asu
otocte dolava, pre navysenie ¢asu otocte doprava medzi 00:30 az 16:00 hodin.

Po nastaveni odloZeného Startu, opét stlacte tlacidlo menu a pokracujete vyberom ¢asu a teploty varenia.

Stlacte otocné tlacidlo pre zahajenie programu. Didda odloZeného Startu (Delay) zacne blikat a na obrazovke sa objavi
nastaveny cas, po skonceni tohoto ¢asu, automaticky zacne predom nastaveny program varenia.

AKO OBNOVIT CAS A FUNKCIE

V pripade, Ze chcete zmenit ¢as odlozeného $tartu, podrzte oto¢né tlacidlo po dobu 3 sekiind. Cas na obrazovke za¢ne blikat.
Otocte tlacidlom pre zmenu ¢asu a nasledne stlacte pre potvrdenie.

VHODNE JEDLO PRE POMALE VARENIE

Koreriovu zeleninu nakréjajte na malé, rovné kusky, pretoze sa varia dlhsie nez maso. Pred pomalym varenim by sa mali
2-3 minuty mierne orestovat na panvici.

Uistite sa, Ze koreriova zelenina je vzdy umiestnena na dne hrnca a vietky ingrediencie su ponorené v tekutine.

Pred pecenim z mésa odstrarite vietok prebytocny tuk, pretoze pomalé varenie neumozriuje odparovanie tuku.

Ak upravujete existujuci recept z tradi¢ného varenia, mozno budete musiet zniZit mnozstvo pouzitej tekutiny. Tekutina sa
z pomalého hrnca neodparuje v takej miere ako pri beznom vareni.

Pomaly hrniec nepouzivajte k opdtovnému ohrievaniu jedla.

Nevarené cervené fazule je potreba pred pouZitim v pomalom hrnci namocit a varit pri 100 stuprioch aspori 10 minuit, aby sa
odstranili toxiny.

Vlozte teplomer na maso do pecene, Sunky alebo celych kurciat, aby ste zistili, ¢i su prepecené na pozadovanu teplotu.
Varenie pri nizkej teplote neprodukuje paru, takZe dochadza k malym tepelnym stratam. V dosledku bezného opotrebenia
behom Zivotnosti vyrobku sa moze vonkajsi povrch zacat javit ako ,popraskany”.

Pri vareni polievok napliite max. 5 cm pod okraj hrnca, aby mohlo dojst k varu.

TIPY PRE POMALE VARENIE A PRiPRAVU

Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov musi byt pomaly hrniec plny aspon z polovice.

Pomalé varenie zachovava vihkost. Ak chcete znizit vihkost v hrnci, odstrarte po uvareni veko a otocte ovladac na vysoku
(pokial je nastavena na nizku) a varte po dobu 30 az 45 minut.

Sklenené veko nie je utesnené, preto ho zbyto¢ne neodstrarujte, aby ste predisli iniku nahromadeného tepla. Po kazdom
odstraneni skleneného veka pridajte 10 az 20 minut k celkovej dobe varenia pre dosiahnutie najlepsieho vysledku.

Mnoho receptov vyZaduje celodenné varenie, pokial nemate ¢as rano pripravit jedlo, pripravte ho vecer predom a ulozte jedlo
do chladnicky. Preneste jedlo do hrnca a pridajte tekutinu/omacku.

Vacsina receptov na maso a zeleninu vyzaduje 8-10 hodin pri nizkej teplote alebo 4 az 6 hodin pri vysokej teplote. Niektoré
suroviny nie st vhodné pre pomalé varenie. Cestoviny, morské plody, mlieko a smotana by mali byt pridané ku koncu doby
varenia. Mnoho veci méZze ovplyvnit, ako rychlo sa recept uvari: obsah vody a tuku, pociato¢na teplota pokrmu a takisto
velkost pokrmu.

Zelenina sa obvykle vari dlh3ie nez méso, preto je vhodné vlozit zeleninu do spodnej ¢asti hrnca a maso dat na NU.

Jedlo nakrdjané na malé kusky sa uvari rychlejsie a naopak. Po niekolkych réznych cykloch varenia s pomalym hrncom,
odhadnete nastavenia tak, aby vysledok bol podla vasich preferencii.

Po uvareni hrniec vypnite a nechajte prikryty sklenenou pokrievkou.

Predpecenim mésa a cibule na panvici sa takisto znizi obsah tuku pred pridanim do hrnca. To nie je nutné, pokial je ¢as
obmedzeny, ale zlepSuje sa tym chut.

Pri peceni vacsich kusov masa, sunky, hydiny a pod. je velkost a tvar vacsich kusov ddlezity, snazte sa preto udrzat vacsie kusy
v spodnych dvoch tretindch hrnca a Gplne ponorené vo vode.
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CISTENIE A UDRZBA
UPOZORNENIE!

Pred kazdym umyvanim a uskladiiovanim sa uistite, Ze je pomaly hrniec odpojeny od elektrickej siete a vietky jeho

Casti su vychladnuté.

1. Keramickd nddobu mozno umyvat v umyvacke riadu alebo je mozné ju takisto Cistit teplou mydlovou vodou. Ak chcete
zvnutornej strany nadoby odstranit zaschnuté alebo pripecené potraviny, jednoducho ju namocte cez noc do mydlovej vody

a druhy den oplachnite.

2. Vonkajsiu ¢ast pomalého hrnca mozno otriet vihkou handrickou a vysusit. Na Cistenie Ziadnej ¢asti spotrebica nepouzivajte
drsné abrazivne Cistiace prostriedky alebo drotenky, pretoze by doslo k poskodeniu povrchov.
3. Akykolvek iny servis by mal vykonavat autorizovany servisny zastupca.

1. Uvedeny symbol & na vyrobku alebo v sprievodnej dokumentacii
znamend, Ze pouzité elektrické alebo elektronické vyrobky sa
nesmu likvidovat spolu s komunélnym odpadom. Z dévodu
spravnej likvidacie vyrobku ho odovzdajte na urcenych zvernych
miestach, kde ich prevezmu bez akychkolvek poplatkov. Spravnou
likvidaciou tohoto vyrobku pomdzete chrénit cenné prirodné
zdroje a podporujete prevenciu potenciondlnych negativnych
dopadov na Zivotné prostredie a na zdravie ¢loveka, ktoré by mohla
sposobit nespravna likvidécia takéhoto odpadu. Dalsie podrobnosti
s tym suvisiace si vyZziadajte na miestnom urade alebo v mieste
najblizsieho zberného dvora. Pri nespravnej likvidacii takéhoto typu
odpadu, vdm v sulade so Statnymi predpismi hrozi udelenie pokuty.

Informacie pre uzivatelov, tykajtice sa likvidacie elektrickych

a elektronickych zariadeni (urcenych pre firmy a spolocnosti):
Za ucelom spravnej likvidacie elektrickych a elektronickych zariadeni
si vyziadajte podrobné informacie od svojho predajcu alebo
dodévatela.

Informacie pre spotrebitelov, na likvidaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni, v inych krajinach, ktoré nie su
¢élenmi EU: Za Gcelom spravnej likvidécie elektrickych

a elektronickych zariadeni si vyziadajte podrobné informécie na
prisloSnom trade alebo su svojho predajcu takychto zariadeni.
Vietko je vyjadrené symbolom & pre¢iarknutého kontajnera na
vyrobku, obale alebo v tlacovych materidloch.

2. Zarucné opravy zariadenia uplatriujte u svojho predajcu. V pripade
technickych problémov a otézok kontaktujte svojho predajcu,

ktory Vas bude informovat o dalSom postupe. Dodrzujte pravidla

pre préacu s elektrickymi zariadeniami. Uzivatel nie je opravneny
rozoberat zariadenie ani vymienat ziadnu jeho sucast. Pri otvoreni
alebo odstraneni krytov hrozi riziko trazu elektrickym pradom. Pri
nespradvnom zostaveni zariadenia a jeho opatovnom zapojeni sa tiez
vystavujete riziku Urazu elektrickym pridom.

Zarudna lehota je na produkty 24 mesiacov, pokial nie je
stanovené inak. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie sposobené
nestandardnym pouzivanim, mechanickym poskodenim,
vystavenim agresivnym podmienkam, zachddzanim v rozpore

s manudlom a beznym opotrebovanim. Zaru¢na doba pre batériu
je 24 mesiacov, na jej kapacitu 6 mesiacov. Viac informacii ohladom
zéruky najdete na.www.elem6.com/warranty

Vyrobca, dovozca ani distribdtor nenesu ziadnu zodpovednost
za akékolvek skody sposobené montazou alebo nespravnym
pouzivanim produktu.

VYHLASENIE 0 ZHODE EU

Spolocnost elemé6 s.r.o. tymto prehlasuje, Ze zariadenie Lauben Slow
Cooker 3500SB je v zhode so zékladnymi poziadavkami a dalsimi
prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/30/EU a 2014/35/

EU. Vsetky produkty Lauben st urcené na predaj bez obmedzeni

v Nemecku, Ceskej republike, Slovensku, Polsku, Madarsku

av dalsich ¢lenskych krajindch EU. Uplné prehlésenie o zhode je
mozné stiahnut z webu www.lauben.com/support/doc

DOVOZCA DO EU

elem6 s.r.0., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceska republika
www.lauben.com

VYROBCA
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Chyby tlace a zmeny v navode na pouZzitie si vyhradené.

CEEZ LY



Lauben Slow Cooker 3500SB - Instrukcja obstugi

SPECYFIKACJE | FUNKCJE

Model numer LBNSC3500SB
Napiecie znamionowe 220-240V, 50/60 Hz
Moc znamionowa 200W

Pojemnos¢ 35L

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

PRZED UZYCIEM URZADZENIA ZAPOZNAJ SIE ZE WSZYSTKIMI WSKAZOWKAMI. ZACHOWA)J TE
INSTRUKCJE DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI.

TO URZADZENIE JEST PRZEZNACZONE WYLACZNIE DO UZYTKU DOMOWEGO.

Nie pozwalaj dzieciom ani osobom nieupowaznionym na obstuge urzadzenia. Przechowuj urzadzenie poza ich zasiegiem.

Zachowaj szczeg6lna ostroznos¢ podczas uzywania urzadzenia w poblizu dzieci.

Nie uzywaj urzadzenia jako zabawki.

Opakowanie zawiera mate elementy, ktére moga by¢ niebezpieczne dla dzieci. Produkt przechowuj poza zasiegiem dzieci.

Worki i ich czesci stanowia zagrozenie uduszenia.

Nie pozwdl, aby przewdéd zasilajacy zwisat luzno na krawedzi ptyty.

Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz lub na wilgotnej powierzchni, istnieje ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Nie uzywaj akcesoriéw innych niz zalecane przez producenta.

Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczka. Natychmiast przekaz do naprawy do punktu serwisowego.

Urzadzenie nalezy trzymac z dala od Zrédet ciepta, takich jak kaloryfery, piekarniki i inne urzadzenia wytwarzajace ciepto. Nie

wystawiaj go na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Nie dotykaj urzadzenia mokrymi rekami.

m Podczas montazu akcesoriéw, czyszczenia i konserwacji lub w przypadku awarii nalezy wytaczy¢ urzadzenie i wyja¢ wtyczke

z gniazdka.

Nie wiaczaj urzadzenia, jesli akcesoria nie sa prawidtowo zamocowane, a w urzadzeniu nie ma zywnosci.

Urzadzenie nadaje sie wytacznie do uzytku domowego, nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

Nie zanurzaj przewodu zasilajgcego, wtyczki ani urzadzenia w wodzie ani innym ptynie.

Regularnie sprawdzaj urzadzenie i przewod zasilajacy, czy nie wykazuja oznak uszkodzen. Nigdy nie wiaczaj uszkodzonego

urzadzenia.

Przed czyszczeniem i po uzyciu wytacz urzadzenie, wyjmij wtyczke z gniazdka i pozwdél mu ostygnac.

m Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie. Skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.

= Niniejsze urzadzenie moga uzywac osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub osoby
nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy wytacznie pod nadzorem lub po pouczeniu w zakresie bezpiecznego korzystania z
urzadzenia i zrozumieniu zwigzanych z tym zagrozen. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

m To urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane za pomoca zewnetrznego timera, pilota zdalnego sterowania ani zadnego innego

elementu, ktéry wiacza urzadzenie automatycznie, poniewaz istnieje ryzyko pozaru, jesli urzadzenie jest przykryte lub

niewtasciwie ustawione w momencie wiaczenia.

Nie uzywaj urzadzenia w inny sposéb niz opisany w niniejszej instrukcji.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy usunac¢ wszelkie opakowania i materiaty reklamowe.

Upewnij sie, Ze napiecie sieciowe odpowiada warto$ciom podanym na tabliczce znamionowej urzadzenia.

Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest wtaczone lub podtaczone do sieci elektryczne;.

Urzadzenie nalezy umieszcza¢ wytgcznie na stabilnej, odpornej na ciepto powierzchni w wystarczajacej odlegtosci od innych

zrédet ciepta.

Zachowaj ostroznos$¢ podczas obstugi urzadzenia, jesli zawiera ono gorace potrawy lub wode.

Nie dotykaj goracej powierzchni. Korzystaj z uchwytéw i przyciskow.

Odtacz urzadzenie od sieci elektrycznej, gdy nie jest uzywane.

Zachowaj ostrozno$¢ podczas otwierania pokrywy urzadzenia, aby unikna¢ poparzenia.

Zachowaj bezpieczng odlegtos¢ miedzy urzadzeniem a materiatami tatwopalnymi, takimi jak meble, zastony, koce, papier,

odziez itp.
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Podczas odtaczania urzadzenia od sieci nigdy nie ciagnij za kabel. Przytrzymaj wtyczke i pociagnij, aby ja wytaczyé.

Podczas uzywania urzadzenia nalezy zapewni¢ odpowiednia wentylacje.

Nie umieszczaj zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

Uwazaj, aby nie upuscic¢ urzadzenia ani nie narazac go na silne wstrzasy.

Produkt objety jest dwuletnia gwarancja, chyba ze okreslono inaczej. Gwarancja nie obejmuje uszkodzer spowodowanych
niestandardowym uzywaniem, uszkodzer mechanicznych, narazenia na ekstremalne warunki lub dziatania sprzeczne

z zaleceniami w instrukgji, a takze uszkodzen powstatych w wyniku normalnego zuzycia.

Producent, importer lub sprzedawca nie ponosza odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody spowodowane nieprawidtowym
montazem lub uzytkowaniem produktu.

Upewnij sig, ze kazda osoba korzystajaca z tego urzadzenia zapoznata sie z niniejsza instrukgja.

Niewfasciwe uzytkowanie i nieprzestrzeganie wskazéwek bezpieczenstwa moze prowadzi¢ do nieprawidfowego dziatania,
obrazen lub szkéd materialnych i zyciowych.

Dzieci nie potrafiag wtasciwie oceni¢ zagrozen zwiazanych z korzystaniem ze sprzetu AGD, dlatego nie moga korzystac z nich
bez nadzoru.

Upewnij sig, ze przewod zasilajacy nie znajduje sie miedzy ptytami i nie dotyka ich w zaden sposéb.

Podczas pracy powierzchnie moga by¢ bardzo gorace, nalezy dotykac tylko raczki, panelu sterowania i uchwytéw.

W przypadku urzadzen, ktére mozna podtaczy¢ do gniazdka: gniazdko musi znajdowac sie blisko urzadzenia i by¢ tatwo
dostepne.

UWAGA!

Nigdy nie zanurzaj catego wolnowaru do wody lub innego ptynu.

Nigdy nie wkfadaj szklanej pokrywy do lodéwki, moze peknac.

Po wyjeciu naczynia ceramicznego z lodéwki nie nalezy go uzywac od razu, dopoki nie ogrzeje sie do temperatury pokojowe;j
po okoto 40 minutach, w przeciwnym razie moze peknac.

Nigdy nie stawiaj garnka ceramicznego na kuchence gazowej, w przeciwnym razie moze pekna¢.

Nie gotuj zywnosci, dopoki nie zostanie catkowicie rozmrozona.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Przed pierwszym uzyciem usun wszystkie naklejki i etykiety.

Umyj wewnetrzny pojemnik i pokrywke w wodzie z mydtem, dokfadnie sptucz i pozostaw do wyschniecia.

Nie zanurzaj wolnowaru w wodzie ani innych cieczach.

Podczas pierwszego uzycia moze pojawic sie lekki zapach spowodowany parowaniem pozostatosci produkcyjnych. Jest to
normalne zjawisko i wkrétce zniknie.
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JAK UZYWAC

Wt6z sktadniki do wewnetrznego pojemnika, nastepnie w6z pojemnik do wolnowaru i przykryj garnek pokrywka. Nie uzywaj
wolnowaru do podsmazenia Zywnosci.

JAK USTAWIC CZAS GOTOWANIA
TEMPERATURA | CZAS:

High: domyslnie 4 godziny (mozna zmienic), temperatura 95-99 °C
Lov: domyslnie 6 godzin (mozna zmienic), temperatura 90-95 °C

m Przed gotowaniem nalezy podtaczy¢ wolnowar do sieci i poczekac na sygnat dzwiekowy, ktéry zasygnalizuje gotowosc¢
wolnowaru do gotowania.

m Po nacis$nieciu wyfacznika na ekranie zostanie wyswietlony domysiny czas 04:00 (4 godziny).

= W tym samym czasie dioda,High cooking” zacznie migac. Jesli nie musisz zmienia¢ tego ustawienia, wystarczy nacisnaé
pokretfo, aby uruchomi¢ program. Diody ,High” i,Cooking” nadal swieca.

m Obracaj pokrettem, aby ustawic czas. Przekre¢ w lewo, aby skrdcic czas, przekre¢ w prawo, aby zwiekszy¢ czas miedzy
00:30-16:00 godzin.

m Mozesz rowniez uzy¢ opcji,High/Low/Warm’, aby dostosowac czas. Opcja,High” jest domysinie ustawiona na gotowanie przez
4 godziny. DomysIny czas dla opcji,,Low/Warm” wynosi 6 godzin.

m Funkcja,Warm” utrzymuje ciepto potraw bez rozgotowania.

m Nacisnij pokretto stuzace do regulacji czasu, aby potwierdzic.

m Jesli popetnisz btad podczas wprowadzania lub chcesz ponownie zmieni¢ czas, przytrzymaj pokretto przez 3 sekundy i zacznij
od nowa.

m Po zakonczeniu gotowania programéw ,High/Low” wolnowar automatycznie przetacza sie w tryb ,Warm?, aby utrzymac ciepto
potrawy przez 6 godzin.
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JAK USTAWIC OPOZNIONY START

Korzystajac z programu ,opo6zniony start”, nalezy wzia¢ pod uwage naturalny proces degradacji zywnosci w stanie
nieschtodzonym i do tego odpowiednio dostosowa¢ maksymalny czas opéznionego startu.

W menu gtéwnym, aby ustawi¢ opézniony start, nacisnij wytacznik (power button), a nastepnie przycisk menu.

Gdy dioda zacznie migac, na ekranie pojawi sie czas, 1:00". Obracaj pokrettem, aby ustawi¢ op6zniony czas startu. Przekre¢

w lewo, aby skrécic czas, przekre¢ w prawo, aby zwiekszy¢ czas miedzy 00:30-16:00 godzin.

Po ustawieniu opdZnionego startu nacisnij ponownie przycisk menu i kontynuuj, wybierajac czas i temperature gotowania.
Nacisnij pokretto, aby uruchomic¢ program. Dioda opdznionego startu (Delay) zacznie migac, a na ekranie pojawi sie ustawiony
czas, po tym czasie zaprogramowany program gotowania rozpocznie sie automatycznie.

JAK ZRESETOWAC CZAS | FUNKCJE

Jedli chcesz zmieni¢ opdzniony czas startu, przytrzymaj pokretto przez 3 sekundy. Czas zacznie migac na ekranie. Obré¢ przycisk,
aby zmienic czas, a nastepnie nacisnij, aby potwierdzic.

ODPOWIEDNIE PRODUKTY DO POWOLNEGO GOTOWANIA

Wiekszos¢ produktow nadaje sie do powolnego gotowania, ale nalezy przestrzegac kilku zasad.

Pokréj warzywa korzeniowe na mate, proste kawatki, poniewaz gotuja si¢ dtuzej niz mieso. Przed wolnym gotowaniem nalezy
je lekko podsmazy¢ na patelni przez 2-3 minuty.

Upewnij sig, ze warzywa korzeniowe zawsze znajduja sie na dnie garnka, a wszystkie sktadniki s zanurzone w ptynie.

Przed pieczeniem usun nadmiar ttuszczu z migsa, poniewaz powolne gotowanie nie pozwala na odparowanie ttuszczu.

Jesli modyfikujesz istniejacy tradycyjny przepis na gotowanie, moze by¢ konieczne zmniejszenie ilosci uzywanego ptynu. Ptyn
nie odparowuje z wolnowaru w takim stopniu, jak podczas normalnego gotowania.

Nie uzywaj wolnowaru do podgrzewania potraw.

Nieugotowang czerwona fasole nalezy przed uzyciem w wolnowarze namoczy¢ i gotowac w temperaturze 100 stopni przez co
najmniej 10 minut, aby usunac toksyny.

Umies¢ termometr do migsa w pieczeni, szynce lub catym kurczaku, aby upewnic sie, ze sg upieczone w zadanej temperaturze.
Gotowanie w niskiej temperaturze nie wytwarza pary, wiec straty ciepta sa niewielkie. Ze wzgledu na normalne zuzycie
podczas uzytkowania produktu, zewnetrzna powierzchnia moze zacza¢ wydawac sie jako,popekana”.

Podczas gotowania zup napetnij max. 5 cm ponizej krawedzi garnka, aby umozliwi¢ gotowanie.

WSKAZOWKI DOT. WOLNEGO GOTOWANIA | PRZYGOTOWANIA

Aby uzyskac jak najlepszy wynik, wolnowar musi by¢ co najmniej w potowie petny.

Wolne gotowanie zatrzymuje wilgotno$¢. Aby zmniejszy¢ wilgotnos¢ w garnku, zdejmij pokrywke po ugotowaniu i przekre¢
pokretto na wysoki (jesli jest ustawiona na niski) i gotuj przez 30 do 45 minut.

Szklana pokrywa nie jest szczelna, wiec nie zdejmuj jej niepotrzebnie, aby zapobiec ulatnianiu nagromadzonego ciepta. Po
kazdym zdjeciu szklanej pokrywki dodaj 10 do 20 minut do catkowitego czasu gotowania, aby uzyskac najlepsze rezultaty.
Wiele przepiséw wymaga gotowania przez caly dzien, jesli nie masz czasu na przygotowanie positku rano, przygotuj go
wieczorem i przechowuj jedzenie w loddwce. Przetéz jedzenie do garnka i dodaj ptyn/sos.

Wiekszo$¢ przepisow na mieso i warzywa wymaga 8-10 godzin w niskiej temperaturze lub 4 do 6 godzin w wysokiej
temperaturze. Niektdre surowce nie nadaja sie do wolnego gotowania. Makaron, owoce morza, mleko i Smietane nalezy dodac¢
pod koniec gotowania. Na szybkos¢ gotowania moze mie¢ wptyw wiele czynnikow: zawartos¢ wody i ttuszczu, poczatkowa
temperatura potrawy, a takze jej wielkosc.

Warzywa zwykle gotuja sie dtuzej niz migso, dlatego wskazane jest umieszczenie warzyw na dnie garnka i na nich miesa.
Produkty pokrojone na mate kawatki gotuja sie szybciej i na odwrét. Po kilku réznych cyklach gotowania zapoznasz sie

z dziataniem wolnowaru, dzieki czemu bedziesz mégt doktadnie oszacowac ustawienia, aby wynik byt zgodny z Twoimi
preferencjami.

Po ugotowaniu wytacz garnek i pozostaw przykryty szklana pokrywka.

Wstepne podpieczenie migsa i cebuli na patelni zmniejszy rowniez zawartos¢ thuszczu przed dodaniem go do garnka. Nie jest
to konieczne, jesli czas jest ograniczony, ale poprawia smak.

Podczas pieczenia wigkszych kawatkéw miesa, szynki, drobiu itp. wazna jest wielko$¢ i ksztatt wiekszych kawatkéw, dlatego
staraj sie trzymac wieksze kawatki w dwoch trzecich dolnej czesci garnka i catkowicie zanurzone w wodzie.



CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
UWAGA!

Przed kazdym myciem i przechowywaniem upewnij si¢, ze wolnowar jest wylaczony z sieci elektrycznej i wszystkie jego

czesci sa chlodne.

1. Ceramiczny pojemnik mozna zmywac w zmywarce lub czyscic ciepta woda z mydtem. Aby usunac zaschnieta lub przypieczong
Zywnos¢ z wnetrza pojemnika, po prostu namocz go na noc w wodzie z mydtem i sptucz nastepnego dnia.

2. Zewnetrzna cze$¢ wolnowaru mozna wytrze¢ wilgotng szmatka i wysuszy¢. Nie uzywaj szorstkich, sciernych srodkéw
czyszczacych ani druciakéw do czyszczenia jakiejkolwiek czesci urzadzenia, poniewaz moze to uszkodzi¢ powierzchnie.

3. Wszelkie inne czynnosci serwisowe powinny by¢ wykonywane przez autoryzowanego przedstawiciela serwisu.

1. Symbol & umieszczony na wyrobie albo w dokumentacji
przewodniej 0znacza, ze zuzyte wyroby elektryczne albo
elektroniczne nie moga by¢ likwidowane razem z odpadami
komunalnymi. W celu przeprowadzenia poprawnej likwidacji
wyrobu nalezy go oddac w ustalonych punktach zbiorczych,

w ktérych zostanie bezpfatnie przyjety. Poprawna likwidacja

tego produktu pomagamy zachowac zrédta cennych surowcow
naturalnych i zapobiegamy potencjalnym negatywnym wptywom
na srodowisko naturalne i zdrowie ludzi, ktére moga by¢ skutkiem
niewfasciwej likwidacji odpadéw. Dalsze szczegdty mozna uzyskac
w lokalnych urzedach albo w najblizszym miejscu gromadzenia
odpaddw. Przy wadliwej likwidacji odpadéw tego rodzaju, zgodnie
z przepisami krajowymi, grozi niebezpieczeristwo natozenia
mandatu karnego.

Informacja dla uzytkownika o likwidacji urzadzen
elektrycznych i elektronicznych (stosowanych dla potrzeb
firmowych i zaktadowych): O szczegétowe informacje dotyczace
likwidacji urzadzen elektrycznych i elektronicznych zwracamy sie
do ich producenta albo do dostawcy.

Informacja dla uzytkownika o likwidacji urzadzen
elektrycznych i elektronicznych w krajach spoza Unii
Europejskiej: Wyzej wymieniony symbol & obowiazuje tylko

w krajach Unii Europejskiej. Aby poprawnie likwidowa¢ urzadzenia
elektryczne i elektroniczne, zwracamy sie o szczegétowe informacje
do swoich lokalnych urzedéw albo do sprzedawcy urzadzenia.
Najlepiej sygnalizuje to symbol przekreslonego kontenera na
wyrobie, opakowaniu albo w zataczonych, wydrukowanych
materiatach.

2. Naprawy gwarancyjne urzadzenia zgtasza¢ u swojego sprzedawcy.

W przypadku probleméw technicznych i pytan skontaktowac sie

ze sprzedawcg, ktory poinformuje o dalszych krokach. Przestrzegac
zasad pracy ze sprzetem elektrycznym. Uzytkownik nie jest
upowazniony do demontazu urzadzenia lub wymiany jakichkolwiek
jego elementéw. W wyniku otwarcia lub zdjecia pokryw istnieje
ryzyko porazenia pradem elektrycznym. Istnieje réwniez ryzyko

porazenia pradem, jesli urzadzenie zostanie nieprawidtowo
zmontowane i ponownie podfaczone.

Okres gwarangji na produkty wynosi 24 miesigce, o ile nie ustalono
inaczej. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeri spowodowanych
niestandardowym uzytkowaniem, uszkodzer mechanicznych,
narazenia na dziatanie agresywnych warunkéw, obchodzenia sie
niezgodnie z instrukcjg oraz normalnego zuzycia. Okres gwarandji
na akumulator wynosi 24 miesiace, na jego pojemnos¢ 6 miesiecy.
Wiecej informacji dotyczacych gwarangji znajdziesz na
www.elem6.com/warranty

Producent, importer lub dystrybutor nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek szkody spowodowane montazem lub niewtasciwym
uzytkowaniem produktu.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma elemé s.r.o. niniejszym deklaruje, ze urzadzenie Lauben Slow
Cooker 3500SB z podstawowymi wymogami i innymi odpowiednimi
przepisami dyrektywy 2014/30/UE i 2014/35/UE. Wszystkie
produkty Lauben sa przeznaczone do sprzedazy bez ograniczenia

w Niemczech, Czechach, na Stowacji, w Polsce, na Wegrzech i innych

krajach cztonkowskich UE. Petng deklaracje zgodnosci mozna pobrac

zinternetu www.lauben.com/support/doc

IMPORTER DO EU

elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Republika Czeska
www.lauben.com

PRODUCENT
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Btedy w druku i zmiany w instrukgji sg zastrzezone.
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Lauben Slow Cooker 3500SB - Hasznalati utmutato

MUSZAKI PARAMETEREK ES TULAJDONSAGOK

Modellszédm LBNSC3500SB
Névleges fesziiltség 220-240V, 50/60 Hz
Névleges teljesitmény 200W

Kapacités 35L

BIZTONSAGI UTASITASOK

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST. A KESOBBI UJRAOLVASAS
ERDEKEBEN ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASITAST.

A FOGYASZTO KIZAROLAG OTTHONI HASZNALATRA ALKALMAS.

Ne engedje, hogy gyermekek vagy illetéktelen személyek hasznaljak a késziiléket. Tartsa tavol 6ket.

Ha a késziiléket gyermekek kozelében kivanja hasznalni, fokozottan koriltekinten jarjon el.

Soha ne hasznélja a késziiléket jatékként.

A csomagolds a gyermekek szamara veszélyes aprd részeket tartalmaz. A termék gyermekek kezébe nem keriilhet. A tasakok és
azok egyes részei fulladasveszélyt jelentenek.

Soha ne hagyja, hogy a tdpkébel szabadon lelégjon a munkalap szélénél.

Soha ne hasznélja a késziiléket szabadban vagy nedves feliileten, mert fennéll az &ramiités veszélye.

Soha ne hasznéljon més, mint a gyarté éltal ajanlott tartozékokat.

Ne hasznalja a késziiléket sériilt kabellel vagy csatlakozédugdval. Azonnal javittassa meg hivatalos szervizben.

A késziiléket mindig tartsa héforrasoktdl, példaul radiatoroktol, stitéktdl és mas hétermeld berendezésektdl tavol. Ne tegye ki
kézvetlen napsugarak hatasanak.

Soha ne érintse meg a fogyasztét nedves kézzel.

m Tartozékok felszerelésekor, tisztitasakor és karbantartasakor, vagy hibas miikddés esetén mindig kapcsolja ki a késziiléket, és
huzza ki az elektromos csatlakozdaljzatbol.

Soha ne kapcsolja be a késziiléket, ha a feltét nincs megfeleléen régzitve, és nincs étel a késziilékben.

A késziilék kizérolag haztartasi, és nem tzleti céld felhasznalasra alkalmas.

Soha ne meritse a tapkabelt, a csatlakozét vagy a késziiléket vizbe vagy més folyadékba.

Rendszeresen ellenérizze le, hogy nem mutatja-e sériilés jelét a késziilék vagy a tapkabel. Ha sériilt a késziilék, ne kapcsolja be.
Tisztitas el6tt és hasznalat utan kapcsolja ki a késziiléket, hizza ki a konnektorbdl, és hagyja lehdilni.

Soha ne prébalja meg sajat maga megjavitani a késziiléket. Vegye fel a kapcsolatot szakszervizzel.

A késziiléket korlatozott testi, érzékszervi vagy szellemi képességui, vagy tapasztalatlan és megfelel6 ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek hasznélhatjak kizardlag felligyelet mellett, vagy a készulék biztonsdgos hasznélatara vonatkozd
utasitasok attanulmanyozasat kovetéen hasznélhatjak, amennyiben teljes mértékben megértik a kapcsol6dé kockazatokat.
Soha ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a késziilékkel.

m A késziiléket nem hasznélhat6 kiils6 id6kapcsoléval, taviranyitéval sem semmilyen olyan mas eszkdzzel, amely automatikusan
bekapcsolja a késziiléket, mert ez tlizveszéllyel jarna, ha a késziilék a bekapcsolds pillanataban le van takarva, vagy nem
megfeleléen van elhelyezve.

Soha ne hasznélja nem rendeltetésszer(ien a késziiléket.

A késziilék els6 hasznalatba vétele el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot és proméciés anyagot.

Ellendrizze le, hogy a haldzati fesziiltség megegyezik-e az adattablan feltiintetett értékeknek.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a bekapcsolt vagy elektromos halézathoz csatlakoztatott késziiléket.

A késziiléket minden esetben kizardlag stabil hallé feliileten, mas héforrasoktol tavol éllitsa fel.

Legyen 6vatos a késziilék kezelésekor, ha az forrd ételt vagy vizet tartalmaz.

Ne érjen a forré feliilethez! Hasznalja a fogantyukat és a gombokat.

Ha nem hasznalja, huzza ki a késziiléket a konnektorbdl.

A leforrazas elkeriilése érdekében legyen midig 6vatos, amikor felnyitja a késziilék fedelét.

Tartsa be a biztonségi tavolsagot a gyulékony anyagoktdl, példaul butoroktdl, fliggonyoktdl, takaroktél, papirtél, ruhazattol
stb.

A késziilék dramtalanitdsdhoz soha ne rangassa a kabelt. A kabelt a dugét megfogva huizza ki a konnektorbol.

m Akészllék hasznalatakor gondoskodjon megfeleld szell6zésrdl.



Ne tegyen semmit a késztilékre.

Vigyéazzon, hogy soha ne ejtse le a késziiléket, és ne tegye ki semmilyen erds iitéseknek.

Eltéré rendelkezés hianyaban a termékre kétéves garancia vonatkozik. A jotallas nem terjed ki a nem rendeltetésszeri
hasznélat altal okozott karokra, a mechanikai sériilésekre, a szélséséges koriilmények melletti, illetve a hasznalati utmutatéban
feltlintetett ajanlasokkal ellentétes hasznélat okozta karokra, sem a standard kopasra.

A gyartd, importér vagy eladé nem vallal felel6sséget a termék nem megfelel6 dsszeszerelése vagy hasznélata éltal okozott
kérokért.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziiléket hasznalé minden személy megismerkedett a jelen hasznalati dtmutatéval.

A szakszer(tlen hasznélat és a biztonségi elGirasok be nem tartdsa meghibasodashoz, sériiléshez, vagyoni karhoz vagy akar
halalhoz is vezethet.

A gyermekek nem képesek megfeleléen felmérni a haztartasi gépek hasznalataval jaré kockazatokat, ezért feltigyelet nélkiil
nem hasznalhatjak a késziilékeket.

Konnektorba dughatd eszkzok esetében a konnektornak a késziilék kozelében és konnyen hozzaférhetének kell lennie.

VIGYAZAT!

Soha ne meritse az egész lassu f6z6edényt vizbe vagy mas folyadékba.

Soha ne tegye az Uivegfedelet a h(itészekrénybe, mert megrepedhet.

Ha kiveszi a kerdmiaedényt a h(it6bdl, ne hasznélja azonnal, hagyja, hogy kb. 40 perc alatt szobahémérsékletiire melegedjen,
kiléonben megrepedhet.

Soha ne tegye a keramiaedényt gazttizhelyre, kiilonben megrepedhet.

Ne fézze addig az ételt, amig az teljesen ki nem olvadt.

ELSO HASZNALAT ELOTT

Elsé hasznalatba vétel el6tt tavolitson el minden cimkét és matricat.

A belsé tartalyt és a fedelet mossa el szappanos vizben, majd alaposan dblitse le és hagyja megszéradni.

Soha ne meritse a késziiléket vizbe se mas folyadékba.

Az els6 hasznalat sordn a gyartasi maradékok elpérolgdsa miatt enyhe szag keletkezhet. Ez a jelenséqg teljesen normélis, és
rovid id6 elteltével megsziinik.
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HASZNALAT

Helyezze a hozzavaldkat a bels6 edénybe, majd tegye az edényt a lassu féz6edénybe, és fedje le azt fed6vel. Ne hasznalja a lassu
féz6edényt ételek siitésére.

FOZESI ID0 BEALLITASA

HOMERSEKLET ES IDO:

High: alapértelmezett 4 6ra (beallithatd), hémérséklet 95-99 °C
Low: alapértelmezett 6 6ra (bedllithatd), hémérséklet 90-95 °C

Fézés el6tt csatlakoztassa a lassu f6z6edényt a halézathoz, és vérja meg a hangjelzést, amely jelzi, hogy készen all a f6zésre.

A kapcsolé megnyomésakor a képerny6n az alapértelmezett 04:00 (4 6ra) idépont jelenik meg.

Ezzel egyidejiileg a,High cooking” LED villog. Ha nincs sziikség a beéllitds megvaltoztatasara, akkor a program elinditdsdhoz
egyszer(ien nyomja meg a forgatdgombot. A ,High” és a,Cooking” LED-ek tovébbra is vilagitanak.

Az id6 bedllitasahoz forgassa el a gombot. Balra forgatva csokkentheti az id6t, jobbra forgatva névelheti az id6t 00:30 és 16:00
kozott.

Az id6 bedllitasahoz hasznalhatja a,High/Low/Warm” opcidkat is. A ,High” beallitas alapértelmezés szerint 4 6ran at féz.

A, Low/Warm"” bedllitasok alapértelmezett idétartama 6 6ra.

A, Warm” funkcio szétfézés nélkil tartja melegen a rizst.

Jévéahagyashoz nyomja meg az id6vezérlén 1évé forgatdgombot.

Ha a bevitelkor hibét kovetett el, vagy Ujra meg akarja valtoztatni az id6t, tartsa lenyomva a forgatégombot 3 mésodpercig,
majd kezdje eldlrél.

Amikor a,High/Low” f6zési programok befejezédnek, a lassu f6z6edény automatikusan ,Warm* tizemmddba kapcsol, hogy az
étel h6mérséklete 6 6ran keresztiil megmaradjon.



KESLELTETETT START BEALLITASA

A késleltetett inditas” program hasznalatakor vegye figyelembe a hiités nélkiili élelmiszerek természetes lebomlasi
folyamatat, és ennek megfeleléen allitsa be a késleltetett inditas maximalis idejét.

m Akésleltetett inditas bedllitasahoz a start meniiben nyomja meg a bekapcsolégombot (power button), majd a meniigombot.

m Amikor a LED villog, a képerny6n az,1:00” id6 jelenik meg. A késleltetett inditasi id6 beallitasdhoz forgassa el a gombot. Balra
forgatva csdkkentheti az id6t, jobbra forgatva névelheti az id6t 00:30 és 16:00 kozott.

m Akésleltetett inditds beéllitasa utan a f6zési id6 és hdmérséklet tovabbi kivélasztdsahoz nyomja meg ismét a mentigombot.

= Nyomja meg a forgatégombot a program elinditasahoz. A késleltetett inditas (Delay) diéda villogni fog, és a beallitott idé
megjelenik a kijelzén, majd automatikusan bekapcsol az elére bedllitott f6zési program.

AZ IDO ES A FUNKCIO VISSZAALLITASA

A késleltetett inditasi id6 modositasdhoz tartsa 3 masodpercig lenyomva a forgatdgombot. A képernyén villogni kezd az idé.
Forgassa el a gombot az idé médositasahoz, majd nyomja meg a jévahagyashoz.

LASSAN FOZOTT ETEL TIPPEK

A legtobb étel alkalmas a lassu f6zésre, mégis van néhény szabaly, amit be kell tartani.

m A gyokérzoldségeket apro, egyenletes darabokra végja, mivel hosszabb ideig tart a f6zésiik, mint a husé. Lassu f6zés el6tt 2-3
percig enyhén piritsa meg Gket serpenyében.

m A zbldségféléket az edény aljara helyezze, és ellendrizze le, hogy az dsszes 6sszetevd elmeriil a folyadékban.

m Tavolitsa el a felesleges zsirt a hisrdl, mivel a lasst f6z6edényben a zsir nem tud elparologni.

m Ha egy meglévd receptet a hagyomanyos f6zésbél adaptal, akkor eléfordulhat, hogy csokkentenie kell a felhasznalt folyadék
mennyiségét. A folyadék nem parolog el annyira a lassu f6z6edénybdl, mint a normal f6zésnél.

m Ne haszndlja a lassu f6z6edényt ételek Ujramelegitésére.

= Hogy eltavolitsa a méreganyagokat, aztassa be a nyers voros babot, majd legaldbb 10 percig 100 fokon kell fézze, miel6tt
alassu f6z6edényben hasznalna.

= Annak kideritésére, hogy étsultek-e a bedllitott hémérsékleten, helyezzen hishémérét a siiltekbe, sonkakba vagy egész
csirkékbe.

m Az alacsony hémérsékleten torténd f6zés soran nem keletkezik g6z, igy a hdveszteség kicsi. A késziilék élettartama alatt
a normal kopas kovetkeztében a kiilsé felllet,,repedezettnek” tinhet.

m Levesek f6zésekor az edényt legfeljebb 5 cm-rel az edény pereme ald toltse fel, hogy a leves fel tudjon forrni.

LASSU FOZESI ES ELOKESZITESI TIPPEK

m Alegjobb eredmény érdekében a lassu tizhelynek legalabb félig tele kell lennie.

m Alassu f6zés soran megmarad a nedvesség. Az edényben [évé nedvesség csokkentése érdekében a f6zés utan vegye le a
fedelet, és allitsa a forgatdgombot magasra (ha alacsonyra van allitva), majd f6zze az ételt tovabbi 30-45 percig.

m Az livegfedél nem légmentesen tomitett, ezért ne vegye le feleslegesen, hogy megakadélyozza a felgyiilemlett h6 tavozasat.
A legjobb eredmény érdekében az tivegfedél minden egyes levétele utdn adjon hozza Gjabb 10-20 percet a teljes fézési
id6hoz.

m Sok recept egész napos fézést igényel, ha nincs ideje reggel elkésziteni az ételt, készitse el el6z6 este, és tarolja az ételt
a hiitében. Tegye 4t az ételt az edénybe, és adja hozzé a folyadékot/szdszt.

m Alegtobb hus- és zoldségrecepthez 8-10 orara van sziikség alacsony hémérsékleten vagy 4-6 6rara magas hémérsékleten.
Egyes 6sszetevék nem alkalmasak lassu fézésre. A tésztat, a tenger gylimolcseit, a tejet és a tejszint csak a f6zési id6 vége
felé kell hozzaadni. Sok dolog befolyasolhatja, hogy egy recept milyen gyorsan fé meg: a viz- és zsirtartalom, az étel kezdeti
hémérséklete és az edény mérete.

m A zoldségek altaldban tovabb fének, mint a hus, ezért célszer(i a zoldségeket a labas aljara tenni, a hist pedig a tetejére.

m Az apré darabokra vagott étel gyorsabban f6 és forditva. Tobb kiilonb6z6 f6zési ciklus utdn mar eléggé kiismeri a lassu
fé6z6edényt ahhoz, hogy pontosan megbecsiilje a beallitasokat, hogy az eredmény az On izlésének megfelels legyen.

m F6zés utan kapcsolja ki az edényt, és hagyja lefedve egy tivegfedével.

m A hus és a hagyma el6f6zése a serpenyGben szintén csokkenti a zsirtartalmat, miel6tt a fazékba teszi. Ez nem sziikséges, ha
kevés az ideje, de javitja az izt.

m Nagyobb husdarabok, sonka, baromfi stb. stitésekor fontos a nagyobb darabok mérete és alakja, ezért a nagyobb darabokat
igyekezzen a labas als6 kétharmadaban tartani, és teljesen a viz ala meriteni.
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS
VIGYAZAT!

Minden mosas és tarolas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a lasst f6z6edény ki van htizva a konnektorbél, és minden

alkatrész kihilt.

1. A keramiaedény mosogatdgépben, vagy meleg szappanos vizzel is elmoshatd. Az edény belsé falara raszaradt ételek
eltavolitdsahoz egyszerlien aztassa azt be egy éjszakdra szappanos vizbe, majd masnap &blitse le.

2. Alassu f6z6edény kiilsé feltlete nedves ruhéval letorolhetd és megszarithatd. Ne hasznaljon durva, sdroloszereket vagy
surolobetéteket a késziilék barmely részének tisztitasahoz, mivel ezek karositjak a fellileteket.

3. Minden egyéb javitast csak a szervizelésre felhatalmazott képvisel6 végezhet el.

1. A terméken X vagy annak kiséré dokumentéciojdban feltiintetett
jelzések azt jelentik, hogy az elhasznalédott elektromos és
elektronikus termékeket nem szabad a haztartasi hulladékokkal
egyditt artalmatlanitani. A helyes likvidalas céljabol adja le azokat az
arra kijeldlt hulladékgytijté helyeken, ahol azokat ingyen atveszik.
A termék helyes artalmatlanitasaval értékes természeti

forrasokat segit megdrizni és megel6zi azok nem megfelelé
artalmatlanitasabdl eredé potencialisan negativ hatdsokat a
kornyezetre és az emberi egészségre. Tovabbi részleteket kérjen a
helyi dnkorményzattél vagy a legkdzelebbi hulladékgydjté helyen.
Ezen hulladékfajtak nem helyes artalmatlanitasa néhany orszag
elirasai szerint pénzbirsaggal jarhat.

Informaciokat a felhasznalok szamara az elektromos és
elektronikus eszkozok (vallalati és iizleti hasznalatra)
eltavolitasarol.: Az elektromos és elektronikus berendezések
megfeleld drtalmatlanitdsahoz kérjen részletes informéciokat a
keresked6tél vagy a szallit6tol.

Informacidkat a felhasznalok szamara az elektromos és
elektronikus eszk6zok hulladékai felhasznalasarol az Eurépai
Unién kiviili mas orszagokban: A fenti szimbolum csak az
Eurépai Uni6 orszagaiban érvényes. Az elektromos és elektronikus
berendezések megfelel6 artalmatlanitasahoz kérjen részletes
informaciékat az Onok hivatalaitdl vagy a berendezés & Eladéjatol.
Ezt az athuzott tartaly szimboluma fejezi ki a terméken,

a csomagoldson vagy a nyomtatott anyagon.

2. A késziilék garancidlis szervizére vonatkozd igényét a késztilék
forgalmazojanél érvényesitse. Miszaki problémék és nem
egyértelmd informéciok esetén vegye fel a kapcsolatot az eladdval,
és kérjen téle téjékoztatast a tovabbi eljarasrol. Tartsa be az
elektromos késziilékek hasznalatara vonatkozd szabalyokat. A
felhaszndlé nem jogosult szétszerelni a késztiléket, sem kicserélni
annak barmely alkotéelemét. A burkolat felnyitasaval vagy
eltavolitésaval a felhasznalé dramuités veszélyének teszi ki magat. A
késziilék helytelen sszeszerelése, majd Ujbdli aram ala helyezése
esetén a felhasznald szintén aramiités veszélyének teszi ki magat.

A termékekre vonatkozé j6téllasi id6 24 honap, hacsak nem keriilt
masként meghatdrozasra. A j6tallas nem vonatkozik a nem standard
hasznélat, mechanikus hatdsok, agressziv koriilmények, valamint

a hasznalati Gtmutatodval ellentétes hasznalat okozta sériilésekre,
illetve a standard kopdsra. Az akkura nyujtott jétéllds id6tartama 24
hénap, a kapacitéséra 6 honap. A garancidval kapcsolatos tovabbi
informaciokért kérjiik, latogasson el a www.elem6.com/warranty
oldalra.

Sem a gyartd, sem az importdr, sem a forgalmazé nem felelnek a
termék osszeszerelése vagy helytelen hasznalata okozta karokért.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az elemé6 s.r.0. cég ezuton kijelenti, hogy a Lauben Slow Cooker
3500SB késziilék megfelel a 2014/30/EK, illetve a 2014/35/

EU iranyelvek alapkovetelményeinek és mindent tovabbi
vonatkozo rendelkezésének. Minden Lauben termék korlatlanul
forgalmazhaté Németorszagban, a Cseh Koztarsasagban,
Szlovékidban, Lengyelorszagban, Magyarorszagon és az EU tobbi
tagallamaban. A teljes megfeleléségi nyilatkozat letolthetd a
www.lauben.com/support/doc oldalrél.

IMPORTGR AZ EU-BA

elemé6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Cseh Koztarsasag
www.lauben.com

GYARTO
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Fenntartjuk a nyomtatasi hisbak és a kézikonyv médositasai
lehetéségét.
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Lauben Slow Cooker 3500SB - Navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE IN ZNACILNOSTI

Model stevilka LBNSC3500SB
Nominalna napetost 220-240V, 50/60 Hz
Nominalna mo¢ 200W

Prostornina 35L

VARNOSTNI NAPOTKI SDA - SPLOSNO

PRED UPORABO APARATA PROSIMO, DA TEMELJITO PREBERETE VSE NAPOTKE. SAMA NAVODILA
POSPRAVITE ZA NADALJNJO UPORABO.

TA APARAT JE NAMENJEN SAMO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU.

Ne dovolite otrokom ali nepooblas¢enim osebam, da rokujejo z aparatom. Shranjujte ga izven njihovega dosega.

Ce uporabljate aparat v blizini otrok, bodite e posebej pazljivi.

Aparata ne uporabljajte za igraco.

EmbalaZza vsebuje majhne delce, ki so lahko nevarni za otroke. Izdelek shranjujte izven dosega otrok. Vrecke in drugi sestavni

deli predstavljajo nevarnost za zadusitev.

Ne dovolite, da bi el. napajalni kabel prosto visel preko roba delovne plosce.

Ne uporabljajte aparata zunaj ali na vlazni povrsini, obstaja nevarnost udara z elektri¢nim tokom.

Ne uporabljajte drugih sestavnih delov, kot pa jih priporo¢a proizvajalec.

Ne uporabljajte aparata, ki ima poskodovan kabel ali vtikalo. Takoj naj ga popravijo v pooblas¢enem servisu.

Aparat shranjujte v zadostni razdalji od virov vrocine, kot so radiatorji, pecice ali pa druge naprave, ki proizvajajo toploto. Ne

izpostavljajte ga direktni son¢ni svetlobi.

Ne dotikajte se aparata z mokrimi rokami.

m Priinstalaciji sestavnih delov, ¢iS¢enju in pri vzdrzevanju ali v primeru nepravilnega delovanja aparat ugasnite in ga izklopite iz
elektri¢ne vticnice.

m Aparata ne prizigajte dokler konkretni sestavni del ni pravilno pritrjen in v aparatu ni nobenih Zivil.

m Aparat je primeren samo za uporabo v gospodinjstvu, ne pa za komercialno uporabo.

m Redno preverjajte ali na aparatu in el. napajalnem kablu ni vidnih znakov poskodb. V nobenem primeru ne prizigajte
poskodovanega aparata.

m Pred ¢is¢enjem in po uporabi ugasnite aparat, ga izklopite iz el. omreZja in pustite, da se ohladi.

m Popravila aparata nikoli ne izvajajte sami. Kontaktirajte pooblascen servis.

m Ta aparat lahko uporabljajo osebe s prilagojenimi telesnimi, umskimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem samo pod nadzorom ali pa potem, ko so bili pouceni glede varne uporabe aparata in so razumeli vsa
morebitna tveganja. Ne dovolite, da bi se otroci igrali z aparatom.

m Tega aparata ni mogoce upravljati preko zunanjega ¢asomerilca, daljinskega upravljalnika ali kakrSnega koli drugega dela, ki

aparat samodejno priziga, saj obstaja nevarnost nastanka pozara tudi v primeru, ko je samo za trenutek prizgan aparat prekrit

ali pa nepravilno namescen.

Aparata ne uporabljajte na drugacen nacin, kot je to opisano v teh navodilih.

Pred prvo uporabo aparata odstranite ves embalazni in reklamni material.

Prepricajte se ali omrezna napetost odgovarja vrednostim na tipski tablici aparata.

Aparat ne sme nikoli delovati brez nadzora, ¢e deluje ali je prikljucen k elektricnemu omreZzju.

Aparat namescajte samo na stabilno povr3ino, ki je odporna proti vrocini in v zadostni razdalji od drugih virov vro¢ine.

Bodite pozorni pri rokovanju z aparatom, ko so v njem vroca Zivila ali voda.

Ne dotikajte se vroce povrsine. Uporabljajte drzalo in tipke.

Ce aparata ne uporabljate, ga izklopite iz elektricnega omreZja.

Ko odpirate pokrov aparata pazite, da ne pride do opeklin.

Upostevajte varno razdaljo aparata od gorljivih aparatov, kot je pohistvo, zavese, pregrinjala, papir, oblacila itd.

Ko enoto izkljucite iz el. omreZja, nikoli ne vlecite za kabel. Vedno podrzite vtikalo in s potegom odklopite.

Pri uporabi aparata zagotovite primerno prezracevanje.
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= Na aparat ne polagajte nobenih predmetov.

Pazite, da vam aparat ne pade, prav tako pa ga ne izpostavljajte prevelikim udarcem.

m lzdelek je predmet dvoletne garancije, ¢e ni navedeno drugace. Garancija se ne nanasa na poskodbe povzrocene zaradi
neobicajne uporabe, mehanskih poskodb, izpostavljenosti agresivnim pogojem ali ravnanju, ki ni v skladu s priporocili
v navodilih, enako kot tudi ne na poskodbe, ki so predmet tekoce obrabe.

m Proizvajalec, uvoznik in prodajalec ne nosijo nobene odgovornosti za kaksne koli Skode povzrocene zaradi nepravilne montaze
ali uporabe izdelka.

m |zklopite napajalni kabel, vtikalo ali del aparata od vode ali drugih tekocin, da preprecite udarec z elektri¢nim tokom ali
poskodbo pecice. Vsa Zivila poloZite na pekac ali v posodo za pecenje, da ne pride do stika z grelnim elementom.

m Zaaparate, ki se lahko prikljucijo v vti¢nico: vti¢nica se mora nahajati v bliZini aparata in dostop do nje mora biti enostaven.

OPOZORILO!

m Nikoli ne potapljate po¢asnega lonca v vodo ali drugo tekocino.

m Nikoli ne dajajte steklenega pokrova v hladilnik, lahko poci.

m Ko boste vzeli kerami¢no posodo iz hladilnika, je ne uporabljajte takoj, dokler se po priblizno po 40 minutah ne segreje na
sobno temperaturo, v nasprotnem primeru lahko poci.

m Nikoli ne polagajte kerami¢nega lonca v plinski $tedilnik, lahko poci.

m Ne kuhajte hrane, dokler ni popolnoma odmrznjena.

PRED PRVO UPORABO

Pred prvo uporabo odstranite vse nalepke in etikete.
Notranjo posodo in pokrov umijte v milni vodi, temeljite splahnite in nato posusite.
Pocasnega lonca ne potapljate v vodo ali druge tekocine.

n
| ]
n
m Med prvo uporabo lahko pride do manjsega smradu zaradi izhlapevanja ostanov iz proizvodnje. To je popolnoma normalno.



VSEBINA PAKIRANJA

. Pocasni lonec
. Steklena pokrovka

. Diode programov
Tipka meni
. Stikalo 33— ——

NouUAWN =

. Vrteca tipka

KAKO UPORABLJATI

Sestavine namestite v notranjost posode, nato vloZite posodo v pocasni lonec in lonec prekrijte s pokrovko. Pocasnega lonca ne
uporabljajte za prazenje Zivil.

KAKO NASTAVITI CAS KUHANJA

TEMPERATURA IN CAS:

High: privzeto 4 ure (se lahko prilagaja), temperatura 95-99 °C
Low: privzeto 6 ur (se lahko prilagaja), temperatura 90-95 °C

m Pred kuhanjem prikljucite pocasni lonec v elektri¢cno omrezje in pocakajte na zvocni signal, ki sporoca, da je pocasen lonec
pripravljen za kuhanje.

m Po pritisku na stikalo se na zaslonu prikaze privzeto nastavljen ¢as 04:00 (Stiri ure).

m V enakem trenutku bo utripala dioda High cooking”. Ce te nastavitve ne potrebujete spremeniti, zadostuje pritisniti vrte¢o
tipko za zagon programa. Diodi,High" in,Cooking” ostajata prizgani.

m Za urejanje Casa obracajte tipko. Za zmanjsanje ¢asa obrnite levo, za povecanje ¢asa obrnite desno med 00:30 do 16:00 ure.

m Za urejanje asa lahko uporabite tudi moznosti,High/Low/Warm”. Moznost ,High” je privzeto nastavljena na kuhanje za stiri
ure. Privzeto nastavljen ¢as za moznosti,Low/Warm” je Sest ur.

m Funkcija,Warm” ohrani Zivila topla, ne da bi se razkuhala.

m Pritisnite vrteco tipko za ohranjena ¢asa za potrditev.

m Vprimeru, da ste pri vnasanju naredili napako ali Zelite ¢as ponovno spremeniti, pridrzite tipko za tri sekunde in pri¢nite
ponovno.

m Po koncu programa,High/Low” se pocasni lonec samodejno preklopi v nacin ,Warm’, ki ohranja temperaturo hrane celih Sest
ur.

. Notranja posoda 2

2



KAKO NASTAVITI ZAKASNELI VKLOP

Pri uporabi programa ,zakasneli vklop” upostevajte prosim naravni postopek degredacije Zivil v nehlajenem stanju in
temu prilagodite maksimalni c¢as zakasnelega vklopa.

m |zzacetnega menija za nastavitev zakasnelega vklopa pritisnite stikalo (power button) in nato tipko meni.

m Ko dioda zacne utripati, se na zaslonu prikaze ¢as “1:00". Za urejanje ¢asa zakasnelega vklopa obracajte tipko. Za zmanjsanje
Casa obrnite levo, za povecanje casa obrnite desno med 00:30 do 16:00 ure.

m Po nastavitvi zakasnelega vklopa ponovno pritisnite tipko meni in nadaljujte z izborom ¢asa in temperature kuhanja.

m Pritisnite na vrteco tipko za zacetek programa. Dioda zakasnelega vklopa (Delay) zacne utripati in na zaslonu se prikaze
nastavljen cas, po zaklju¢ku tega ¢asa se samodejno zaZene naprej nastavljen ¢as kuhanja.

KAKO OBNOVITI CAS IN FUNKCIJO

Ce zelite spremeniti ¢as zakasnelega vklopa, podrzite vrte¢o tipko za tri sekunde. Cas na zaslonu za¢ne utripati. Obrnite tipko za
spremembo ¢asa in jo nato pritisnite za potrditev.

PRIMERNA ZIVILA ZA POCASNO KUHANJE

Vecina zivil je primernih za pocasno kuhanje, navkljub temu pa se najde par pravil, ki jih je potrebno upostevati.

m Gomoljno zelenjavo narezite na majhne, ravne koscke, saj se kuha dalj ¢asa kot meso. Pred pocasnim kuhanjem naj bi se dve
do tri minute narahlo preprazila na ponvi.

m Prepricajte se da je gomoljna zelenjava vedno na dnu lonca, ter da so vse sestavine potopljene v tekocino.

Pred pecenjem odstranite iz mesa vso odvecno mas¢obo, saj pocasno kuhanje ne omogoca izhlapevanja mascobe.

m Ce prilagajate obstojeci recept iz tradicionalnega kuhanja, boste morda morali zmanjati koli¢ino uporabljene teko¢ine.
Tekocina namre¢ iz pocasnega lonca ne hlapi v taksni kolicini, kot pri obic¢ajnem kuhanju.

m Pocasnega lonca ne uporabljajte za ponovno segrevanje hrane.

m Ne kuhan rdec fizol je potrebno pred uporabo v poc¢asnem loncu namociti in ga kuhati pri 100 stopinjah vsaj 10 minut, da se iz
njega odstranijo strupi.

m VloZite termometer za meso v pecenko, Sunko ali celega pis¢anca, da zagotovite ali so peceni po Zelji.

m Kuhanje pri nizki temperature ne proizvaja pare, zato prihaja do manjsih toplotnih izgub. Zaradi tekoce obrabe med zivljenjsko
dobo izdela lahko izgleda zunanja povrsina kot ,,popokana”.

m Prikuhanju juh napolnite najvec¢ 5 cm pod rob lonca, da lahko pride do vrenja.

NASVETI ZA POCASNO KUHANJE IN PRIPRAVO

m Za kar se da najboljse rezultate mora biti pocasen lonec poln vsaj do polovice.

m Pocasno kuhanje ohranja vlago. Ce Zelite zmanjsati vlago v loncu, odstranite po kuhanju pokrov in obrnite upravljalni gumb na
visoko (Ce je nastavljena nizko) in kuhajte 30 do 45 minut.

m Steklen pokrov ne tesni, zato ga po nepotrebnem ne odstranjujte, da preprecite uhajanje nakopicene temperature. Z vsakim
odstranjevanjem steklene pokrovke dodajte 10 do 20 minut za skupni ¢as kuhanja za dosego najboljsih rezultatov.

m Veliko receptov zahteva celodnevno kuhanje, in ¢e nimate zjutraj ¢asa za pripravo hrane, jo pred pripravite zvecer in shranite
v hladilniku. Hrano predajte v lonec in dodajte tekoc¢ino/omako.

m Vecino receptov za meso in zelenjavo zahteva 8 - 10 ur pri nizki temperaturo ali 4 do 6 ur pri visoki temperaturi. Nekatere
surovine niso primerne za poc¢asno kuhanje. Testenine, morski sadezi, mleko in smetana naj bi se dodali Sele na koncu kuhanja.
Veliko stvari lahko vpliva na to, kako hitro se Zivilo po receptu skuha: vsebina vode in mas¢obe, zacetna temperatura Zivil, pa
tudi velikost samih Zivil.

m Zelenjava se navadno kuha dlje kot meso, zato je dobro vloZiti zelenjavo v spodniji del lonca, meso pa poloZiti na njo.

m Hrana, ki je narezana na majhne koscke se kuha hitreje in obratno. Po parih razli¢nih ciklusih kuhanja boste pocasen lonec
poznali tako dobro, da boste lahko natanc¢no ugotovili nastavitve, da bo rezultat to¢no po vasih predstavah.

m Po kuhanju lonec izklopite in ga pustite prekritega s stekleno pokrovko.

m S pred pecenjem mesa in ¢ebule na ponvi se tudi zmanjsa vsebina mas¢obe preden Zivilo poloZite v lonec. To ni nujno
potrebno, ¢e ste na tesnem s casom, vendar pa je okus boljsi.

m Pri pecenju vegjih kosov mesa, Sunke, perutnine ipd. je velikost ter oblika vecjih kosov pomembna, zato naj bodo vegji kosi
v spodnjih dveh sredinih lonca in popolnoma potopljenih v vodi.



CISCENJE IN VZDRZEVANJE
OPOZORILO!

Pred vsakim pomivanjem in skladiS¢enjem se prepricajte, da je pocasni lonec izkljucen iz elektricnega omrezja in da so

vsi njegovi deli hladni.

1. Kerami¢no posodo se lahko pomiva v pomivalnem stroju, lahko pa jo o¢istite tudi s toplo milno vodo. Ce Zelite iz notranjosti
posode odstranite posusene ali zapecena Zivila, jo enostavno pomocite preko noci v milno vodo, drugi dan pa splaknite.

2. Zunaniji del pocasnega lonca lahko obrisete z vlazno krpico in posusite. Za ¢is¢enje zadnjega dela aparata ne uporabljajte
abrazivnih ¢istilnih sredstev, ali Zi¢natih gobic, saj lahko pride do poskodbe povrsin.

3.Vsako drugo servisiranje mora izvesti pooblasceni servisni zastopnik.

1. Naveden simbol & na izdelku ali v spremni dokumentaciji
pomeni, da se stari elektricni in elektronski izdelki ne smejo
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Z namenom
pravilne odstranitve izdelka le tega odvrzite na zato namenjena
zbirna dvorisca, kjer jih bodo sprejeli zastonj. S pravilnim
odstranjevanjem tega izdelka pripomorete k ohranjevanju
dragocenih naravnih virov, prav tako pa pripomorete k preventivi
morebitnih negativnih vplivov na Zivljenjsko okolje in ¢lovesko
zdravje, kar bi lahko bile posledice nepravilnega odstranjevanja
odpadkov. Ve¢ podrobnosti pa zahtevajte pri vasem lokalnem
uradu ali na najblizjem zbirnem dvoriscu. V primeru nepravilnega
odstranjevanja te vrste odpada so lahko v skladu z nacionalnimi
predpisi vrocene kazni. Informacije za uporabnika glede
odstranjevanja elektricnih in elektronskih naprav (za uporabo
v podjetjih): za pravilno odstranjevanje elektri¢nih in elektronskih
naprav zahtevajte bolj podrobne informacije pri vasem prodajalcu
ali dobavitelju.

Informacije za uporabnike glede odstranjevanje elektri¢nih
in elektronskih naprav v drugih drzavah izven Evropske
unije: Zgoraj naveden simbol X velja samo v drzavah Evropske
unije, glede pravilnega odstranjevanja elektri¢nih in elektronskih
naprav zahtevajte bolj podrobne informacije pri vasem uradu ali
prodajalcu naprave. Vse je izrazeno s simbolom precrtanega kosa
za smeti na izdelku, embalazi ali tiskanih materialih.

2. Garancijo aparata uveljavite pri svojem prodajalcu. V primeru
tehnicnih tezav in vprasanj kontaktirajte vasega prodajalca, ki vas
bo obvestil o nadaljnjem postopku. Upostevajte pravila za delo

z elektri¢nimi napravami. Uporabnik nima nobenih pooblastil,

da bi sam demontiral ali pa menjaval katere koli dele aparata. Pri
odpiranju ali odstranjevanju pokrovov obstaja nevarnost udarca

z elektricnim tokom. V primeru nepravilne montaze izdelka in
njegove ponovne prikljucitve se tudi izpostavljate nevarnosti udara
z elektri¢nim tokom.

Garancijski rok je za izdelke 24 mesecev, ce ni drugace navedeno.
Garancija se ne nanasa na poskodbe, povzrocene zaradi nepravilne
uporabe, mehanskih poskodb, agresivnih pogojev, uporabe, ki ni

v skladu z navodili, in zaradi redne obrabe. Garancijska doba za
baterijo je 24 mesecev, za njeno kapaciteto pa Sest mesecev. Ve¢
informacij glede garancije najdete na www.elemé.com/warranty

Proizvajalec, uvoznik in distributer ne nosijo nobene odgovornosti za
morebitne skode povzrocene zaradi montaze ali nepravilne uporabe
izdelka.

EU IZJAVA 0 SKLADNOSTI

Druzba elemé6 s.r.o. s tem izjavlja, da je aparat Lauben Slow Cooker
3500SB skladen z osnovnimi zahtevami in drugimi ustreznimi
dolo¢bami direktiv 2014/30/EU in 2014/35/EV. Vsi Izdelki Lauben
so namenjeni za prodajo brez omejitve v Nem¢iji, na Ceskem,
Slovaskem, Poljskem, Madzarskem in v drugih drzavah ¢lanicah EU.
Celo besedilo Izjave o skladnosti si lahko naloZite na spletu
www.lauben.com/support/doc

UVOZNIK V EU

elem6 s.r.0., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceska republika
www.lauben.com

PROIZVAJALEC
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Pridrzujemo si pravico do napak in sprememb v navodilih.

CEEZ LYW



N I T L I S N

Lauben Slow Cooker 3500SB - Upute za upotrebu

SPECIFIKACIJE | ZNACAJKE

Broj modela LBNSC3500SB
Nazivni napon 220-240V, 50/60 Hz
Nazivna snaga 200W

Kapacitet 35L

SIGURNOSNE UPUTE SDA - OPCENITO

MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE UREDAJA PROCITATE SVE UPUTE. OVAJ PRIRUCNIK POHRANITE
ZA DALJNJE POTREBE.

OVAJ UREDAJ JE NAMIJENJEN SAMO ZA UPOTREBU U KUCANSTVIMA.

Ne dopustite da djeca ili neovlatene osobe rukuju uredajem. Cuvajte ga izvan njihovog dohvata.

U slucaju upotrebe uredaja u blizini djece budite posebno oprezni.

Ne upotrebljavajte uredaj kao igracku.

Pakovanje sadrzi male dijelove koji mogu biti opasni za djecu. Proizvod ¢uvajte izvan dohvata djece. Vrecice i dijelovi koje
vrecice sadrZe predstavljaju rizik od gusenja.

Ne ostavljajte kabel napajanja da slobodno visi preko ruba radne ploce.

Ne upotrebljavajte uredaj vani ili na vlaznoj povrsini, postoji opasnost od elektricnog udara.

Ne upotrebljavajte drugu opremu nego $to preporucuje proizvodac.

Ne upotrebljavajte uredaj s oStecenim kabelom ili utikatem. Odmah ga predajte ovlaStenom servisu radi popravka.
Drzite uredaj u dostatnoj udaljenosti od izvora topline, kao $to su radijatori, pe¢nice i drugi uredaji koji stvaraju toplinu. Ne
izlaZite ga izravnom suncevom zracenju.

Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.

m U slucaju instalacije opreme, ciS¢enja i odrzavanja ili u slu¢aju neispravnog rada iskljucite uredaj i odspojite ga od elektri¢ne
uticnice.

Ne ukljucujte uredaj ako oprema nije ispravno pri¢vr¢ena i u uredaju nema nikakvih namirnica.

Uredaj je prikladan samo za upotrebu u ku¢anstvu, nije namijenjen za komercijalnu upotrebu.

Ne potapajte kabel napajanja, utikac ili uredaj u vodu ili bilo koje druge tekucine.

Redovito provjeravajte nema li uredaj ili kabel napajanja vidljive tragove ostecenja. Nikada ne ukljucujte ostecen uredaj.
Prije ciS¢enja i nakon upotrebe iskljucite uredaj, odspojite ga od elektricne mreZe te ga ostavite da se ohladi.

Ne popravljajte sami uredaj. Kontaktirajte ovlasteni servis.

Osobe s ogranicenim tjelesnim, ¢ulnim ili intelektualnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustava i znanja mogu
upotrebljavati ovaj uredaj samo pod nadzorom i nakon dobivanja pouke o sigurnoj upotrebi uredaja i shvacanju pratecih
rizika. Ne ostavljajte djecu da se igraju s uredajem.

m Ovim uredajem se ne moze upravljati pomocu eksternog tajmera, daljinskog upravljaca ili bilo kojeg drugog dijela koji
automatski ukljucuje uredaj, posto postoji opasnost od nastanka pozara u slucaju da je uredaj u trenutku ukljucenja prekriven
ili pogresno postavljen.

Ne upotrebljavajte uredaj na drugi nacin nego sto je opisano u ovim uputama.

Prije prve upotrebe uredaja uklonite svu ambalazu i promidzbene materijale.

Uvjerite se da mrezni napon odgovara vrijednostima na plocici uredaja.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora ako je u hodu ili ako je priklju¢en u elektri¢nu mrezu.

Uredaj postavljajte samo na stabilnu povrsinu otpornu na toplinu u dostatnoj udaljenosti od drugih izvora topline.
Vodite racuna pri rukovanju uredajem ako sadrzi vru¢e namirnice ili vodu.

Ne dodirujte vruce povriine. Upotrebljavajte drZace i tipke.

Ako ne upotrebljavate uredaj, odspojite ga od elektritne mreze.

Vodite racuna pri otvaranju poklopca uredaja, da ne bi doslo do opeklina.

Postujte sigurnu udaljenost uredaja od zapaljivih materijala kao to je namjestaj, zavjese, deke, papir, odjeca i sl.

Pri odspajanju jedinice od elektricne mreze nikada ne vucite za kabel. Uhvatite utikac te ga izvucite iz uti¢nice.

Tijekom upotrebe uredaja osigurajte prikladno vjetrenje.



= Na uredaj ne postavljajte nikakve predmete.

m Vodite racuna da vam uredaj ne padne i ne izlaZite ga jakim udarima.

= Jamstveni rok za proizvode je dvije godine, ako nije drukcije odredeno. Jamstvo se ne odnosi na ostecenja koja nastanu
nestandardnom upotrebom, mehanickim o$tecenjem, izlaganjem agresivnim uvjetima, postupanjem protivno uputama, niti
na ostecenja koja nastanu standardnim habanjem.

m Proizvodac, uvoznik i prodavalac ne snose nikakvu odgovornost za bilo kakve Stete koje nastanu neispravnom montazom: ili
upotrebom proizvoda.

m Odspojite kabel napajanja, uti¢nicu ili dijelove uredaja od vode ili drugih tekucina, kako biste sprijecili elektri¢ni udar ili
ostecenje pecnice. Sve namirnice stavite na pladanj ili posudu za pecenje, kako ne bi dosle u dodir s grijacem.

m U slucaju uredaja koji se mogu prikljuciti u uti¢nicu: uti¢nica bi se trebala nalaziti u blizini uredaja i mora biti lako dostupna.

UPOZORENJE!

m Nikada ne potapaijte cijeli spori lonac u vodu ili druge tekucine.

m Nikada ne stavljajte stakleni poklopac u hladnjak, mogao bi puknuti.

m Kada izvadite kerami¢ku posudu iz hladnjaka, ne upotrebljavajte je odmah, ve¢ tek kada se nakon oko 40 minuta zagrije na
sobnu temperaturu, inace bi mogla puknuti.

m Nikada ne postavljajte keramicki lonac na plinski Stednjak, mogao bi puknuti.

m Ne kuhajte jelo prije nego $to u cijelosti ne odmrzne.

PRIJE PRVE UPOTREBE

Prije prve upotrebe uklonite sve naljepnice i etikete.

Operite unutarnju posudu i poklopac u vodi sa sapunicom, dobro ih isperite i ostavite da se osuse.

Ne potapajte spori lonac u vodu ili druge tekucine.

Tijekom prve upotrebe se moze pojaviti slab neugodan miris zbog isparavanja ostataka od proizvodnje. To je sasvim normalno
i uskoro Ce prestati.
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SADRZAJ PAKOVANJA

1. Sporilonac

2. Stakleni poklopac

3. Unutarnja posuda 2
4. Diode programa
5
6
7

. Tipka izbornika
. Prekidac 3———

. Okretna tipka

KAKO UPOTREBLJAVATI

Stavite sastojke u unutarnju posudu, nakon toga stavite posudu u spori lonac te pokrijte lonac poklopcem. Ne upotrebljavajte
spori lonac za przenje.

KAKO PODESITI VRIJEME KUHANJA
TEMPERATURA | VRIJEME:

High: zadano 4 sata (moZe se podesiti), temperatura 95-99 °C
Low: zadano 6 sati (moze se podesiti), temperatura 90-95 °C

m Prije kuhanja prikljucite spori lonac u elektricnu mrezu te pricekajte na zvu¢ni signal koji oznacava da je spori lonac spreman za

kuhanje.

Nakon pritiska prekidaca, na zaslonu e se pokazati zadano vrijeme 04:00 (4 sata).

U tom trenutku ¢e dioda,High cooking” treptati. Ako ovu postavku ne Zelite mijenjati, dovoljno je pritisnuti okretnu tipku za

pokretanje programa. Diode ,High” i,Cooking” ¢e ostati upaljene.

Radi promjene vremena okrecite tipku. Za smanjenje vremena okrecite ulijevo, za povecanje vremena okrecite udesno izmedu

00:301 16:00 sati.

Za promjenu vremena mozete upotrijebiti i opcije ,High/Low/Warm®”. Opcija,,High” je standardno zadana na kuhanje od 4 sata.

Standardno zadano vrijeme za opcije ,Low/Warm” je 6 sati.

Znacajka,Warm” ¢e odrzati jelo u toplom stanju, ali nece ga prekuhati.

Pritisnite okretnu tipku za rukovanje vremenom radi potvrde.

Ako ste prilikom unosa pogrijesili ili Zelite ponovno promijeniti vrijeme, pritisnite i drzite okretnu tipku 3 sekunde te pocnite

iznova.

m Nakon zavrsetka kuhanja u programu,,High/Low", spori lonac ¢e automatski prije¢i u modus ,Warm” radi o¢uvanja temperature
jela tijekom 6 sati.



KAKO PODESITI ODGODEN START

U slu¢aju upotrebe programa ,odgoden start” imajte na umu prirodan proces degradacije namirnica u neohladenom
stanju te prilagodite tome maksimalno vrijeme odgodenog starta.

m U uvodnom izborniku za podesavanje odgodenog starta pritisnite prekida¢ (power button) te nakon toga tipku izbornika.

m Kada dioda pocne treptati, na zaslonu Ce se prikazati vrijeme “1:00". Radi promjene vremena odgodenog pocetka okrecite
tipku. Za smanjenje vremena okrecite ulijevo, za povecanje vremena okrecite udesno izmedu 00:30 i 16:00 sati.

m Za podesavanje odgodenog starta ponovno pritisnite tipku izbornika te nastavite odabirom vremena i temperature kuhanja.

m Pritisnite okretnu tipku za pokretanje programa. Dioda odgodenog starta (Delay) ¢e poceti treptati i na zaslonu ce se prikazati
podeseno vrijeme, a nakon isteka vremena ce se automatski pokrenuti podesen program kuhanja.

KAKO OBNOVITI VRIJEME | ZNACAJKU

Ako Zelite promijeniti vrijeme odgodenog starta, pritisnite i drZite okretnu tipku 3 sekunde. Vrijeme na zaslonu ¢e poceti treptati.
Okrecite tipku radi promjene vremena te je ponovno pritisnite za potvrdu.

PRIKLADNA JELA ZA SPORO KUHANJE

Vecina jela je prikladna za sporo kuhanje, ali i tako postoji nekoliko pravila koja treba postovati.

m Korjenasto povrce sijecite na male, ravne komadice, posto se kuha dulje od mesa. Prije sporog kuhanja bi ih trebalo na 2-3
minuta blago ispeci u tavi.

m Uvjerite se da se korjenasto povrce uvijek nalazi na dnu lonca i da su svi sastojci potopljeni u tekudini.

m Prije pecenja mesa uklonite svu prekomjernu mast, posto sporo kuhanje ne omogucava isparavanje masti.

m Ako prilagodavate postojeci recept tradicionalne kuhinje, mozda ¢ete morati smanjiti koli¢inu upotrijebljene tekucine.
Tekucina iz sporog lonca isparava manje nego prilikom standardnog kuhanja.

m Ne upotrebljavajte spori lonac za ponovno podgrijevanje jela.

m Nekuhan crveni grah treba prije stavljanja u spori lonac namociti i kuhati na 100 stupnjeva makar 10 minuta, kako bi se uklonili

toksini.

m Stavite toplomjer za meso u pecenje, Sunku ili cijelo pile, da biste osigurali da ce se ispeci na potrebnoj temperaturi.

m Kuhanje na niskoj temperaturi ne stvara paru, tako da dolazi do malih toplotnih gubitaka. Uslijed standardnog habanja
proizvoda tijekom njegovog vijeka trajanja, vanjska povrsina moze poceti izgledati,ispucano”.

m Pri kuhanju juhe napunite lonac maks. do 5 cm ispod gornjeg ruba, da bi moglo do¢i do vrenja.

SAVJETI ZA SPORO KUHANJE | PRIPREMU

m Radi postizanja najboljih rezultata mora biti spori lonac pun makar do pola.

m Sporo kuhanje ¢uva vlagu. Ako Zelite smanjiti vlagu u loncu, nakon kuhanja skinite poklopac i okrenite tipku na visoku
temperaturu (ako je podesena niska) te kuhajte jos 30 do 45 minuta.

m Stakleni poklopac nema brtvu, stoga ga ne skidajte nepotrebno, da biste izbjegli oslobadanje nakupljene topline. Nakon
svakog skidanja staklenog poklopca dodajte 10 do 20 minuta ukupnom vremenu kuhanja radi postizanja Sto najboljeg
rezultata.

m Puno recepata zahtijeva cjelodnevno kuhanje, te ako ujutro nemate vremena pripremiti jelo, pripremite ga uvecer prethodnog
dana te pohranite jelo u hladnjaku. Prebacite jelo u lonac i dodajte tekucinu/umak.

m Vedina recepata za meso i povrce trazi 8 - 10 sati na niskoj temperaturi, ili 4 do 6 sati na visokoj temperaturi. Odredene sirovine
nisu prikladne za sporo kuhanje. Tjestenine, plodove mora, mlijeko i vrhnje treba dodavati pri kraju vremena kuhanja. Puno
stvari moze utjecati na brzinu kuhanja prema receptu: sadrzaj vode i masti, pocetna temperatura jela, alii kolicina jela.

m Povrce se obi¢no kuha dulje od mesa, stoga je prikladno staviti povrée u donji dio lonca i staviti meso na njega.

m Jelo koje je isjeceno na male komadice se kuha brze. Nakon nekoliko raznih ciklusa kuhanja cete tako upoznati spori lonac, da
Cete tocno procijeniti postavke tako da rezultat odgovara vasim preferencijama.

m Nakon zavrietka kuhanja iskljucite lonac i ostavite ga pokriven staklenim poklopcem.

m Prethodnim pecenjem mesa i luka na tavi takoder se smanjuje koli¢ina masti prije stavljanja u lonac. To nije neophodno ako
nemate dovoljno vremena, ali se time poboljsava okus.

m U slucaju pecenja vec¢ih komada mesa, Sunke, peradi i sl. je vazna veli¢ina i oblik vec¢ih komada, stoga nastojite da odrzite vece
komade u donje dvije trecine lonca i u cijelosti potopljene u vodi.
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CISCENJE | ODRZAVANJE
UPOZORENJE!

Prije svakog pranja i pohrane se uvjerite da je spori lonac odspojen od elektricne mreze i da su svi njegovi dijelovi

hladni.

1. Keramicka posuda se moZe prati u perilici za sude ili se moze Cistiti toplom vodom sa sapunicom. Ako iz unutarnjeg dijela
posude Zelite ukloniti zasusene ili pripecene namirnice, jednostavno je preko noc¢i namocite u vodi sa sapunicom i drugi dan je

isperite.

2.Vanjski dio sporog lonca se moze obrisati vlaznom krpom i osusiti. Za ¢is¢enje nijednog dijela uredaja ne upotrebljavajte gruba
abrazivna sredstva za ¢iscenje ili Zice, posto bi moglo doci do ostecenja povrsine.
3. Bilo kakvo drugo servisiranje bi trebao izvoditi ovlasteni servisni predstavnik.

1. Navedeni simbol & na proizvodu ili u pratecoj dokumentaciji
znaci da se upotrijebljeni elektricni ili elektronicki proizvodi ne
smiju likvidirati zajedno s komunalnim otpadom. Radi ispravne
likvidacije proizvoda isti predajte na za to namijenjenim mjestima
za prikupljanje, gdje ce biti preuzeti besplatno. Ispravnom
likvidacijom ovog proizvoda mozete pomoci u o¢uvanju vaznih
prirodnih dobara i pomazete sprjecavanju potencijalnih negativnih
utjecaja na okolis i zdravlje ljudi, $to mogu biti posljedice pogresne
likvidacije otpada. Vise detalja zatrazite od nadleznih lokalnih tijela
ili najblizeg mjesta za prikupljanje otpada. U slu¢aju neispravne
likvidacije ove vrste otpada u skladu s nacionalnim propisima
mogu biti naplacene kazne.

Informacije za korisnike u svezi likvidacije elektri¢nih i
elektronickih uredaja (upotreba u drustvima i poduzecima):
Radi ispravne likvidacije elektri¢nih i elektronickih uredaja trazite
detaljne informacije kod vaseg prodavatelja ili dobavljaca.

Informacije za korisnike u svezi likvidacije elektri¢nih i
elektronickih uredaja u drugim zemljama izvan Europske
unije: Gore navedeni simbol X vaZi samo u drzavama Europske
unije. Radi ispravne likvidacije elektri¢nih i elektronickih uredaja
trazite detaljne informacije kod vasih javnih tijela ili prodavatelja
uredaja. Sve izrazava simbol precrtanog kontejnera na proizvodu,
ambalazi ili tiskanim materijalima.

2. Popravke uredaja u jamstvenom roku trazite kod svog
prodavatelja. U slucaju tehnickih poteskoca i pitanja kontaktirajte
svog prodavatelja koji ¢e vas obavijestiti o daljnjem postupanju.
Postujte pravila za rad s elektri¢nim uredajima. Korisnik nije ovlasten
da rasklapa uredaj niti da mijenja bilo koji njegov dio. U slucaju
otvaranja ili uklanjanja kucista prijeti opasnost od elektri¢cnog
udara. U slucaju pogresnog sklapanja uredaja i njegovog ponovnog
povezivanja takoder se izlaZete opasnosti od elektricnog udara.

Jamstveni rok za proizvode je 24 mjeseca, ako nije drukcije
odredeno. Jamstvo se ne odnosi na ostecenja koja nastanu
nestandardnom upotrebom, mehanickim ostecenjem, izlaganjem
agresivnim uvjetima, postupanjem protivno uputama ili
standardnim habanjem. Jamstveni rok za bateriju je 24 mjeseca,

a za njezin kapacitet 6 mjeseci. Vise informacija glede jamstva
mozete dobiti na www.elemé.com/warranty

Proizvodac, uvoznik i distributer ne snose nikakvu odgovornost za
bilo kakve stete koje nastanu montazom ili neispravnom upotrebom
proizvoda.

EU IZJAVA 0 SUKLADNOSTI

Drustvo elemé6 s.r.o. ovim izjavljuje da je uredaj Lauben Slow Cooker
3500SB u skladu s temeljnim zahtjevima i drugim odgovaraju¢im
odredbama Direktive 2014/30/EU i 2014/35/EU. Svi proizvodi
Lauben su namijenjeni za prodaju bez ogranicenja u Njemackoj,
Ceskoj, Slovackoj, Poljskoj, MadZarskoj i drugim drzavama ¢lanicama
EU. Cijela izjava o sukladnosti moze se preuzeti na stranici
www.lauben.com/support/doc

UVOZNIK U EU

elemé s.r.o., Brakovska 308/15, 16100 Praha 6, Republika Ceska
www.lauben.com

PROIZVODAC
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Njemacka

Ne odgovaramo za tiskarske pogreske i zadrzavamo pravo na
izmjene ovih uputa.
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